்‌ வதா? 


கடவுள்‌. அணை, 

௦ 6 
செந்தமிம்‌, 
மதுரைக்தமிழ்ச்சங்கக்தினின்று மாதந்கோறும்வெளிவரும்‌ 

ஒரு தமிழ்ப்பதீ திரிகை, 


“எனை த்கானு நல்லவை கேட்க வனைத்தானு 
மான்ற ட்ப தரும்‌ நப! 


கொல்‌ ௬. re வண்‌ சித்திரையா த ௬, 
Vol. 34. அபி! = i 1937... No. 6. 


உள்ளுறை. 


கியாயப்பிரவேசமணிமேகலை:-ப த்திராசிரியர்‌,  . ௧௭௭-௧௮௪௫ 
யவனர்வரலாறு:--ஸ்ரீமத்‌. த. இசாமராகபிள்ளை B.A. (L nd ) 
௫௮௫-௧௯௨ 


பூனையும்‌ பூசையும்‌: வாமி ஞாறப்பிரகாசர்‌, நல்லார்‌. ௧௯௩-௧௬௬௯ , 
ஓர்‌ அஅதாபக்‌ ) ஸ்ரீமத்‌. கோ, வா, சாரங்கபாணி 

குறிப்பு: ) ஃ ராமா றுூஜதாசர்‌, ௨௦௦ 
மதிப்புரை: ௨0௧-௨0௨ 
மத்யம வியாயோகம்‌:- | ஸ்ரீமத்‌. V. 8 ராமஸ்வாமி சாஸ்திரியார்‌ 

முகவுரை முதலியன. - B.A; ற. 17—27, 1—3 
குருகைமான்மியம்‌:- 1, K. இராமா.றுஜையங்கார்‌. 293-400 
மதமை த்தமிழ்ச்சங்க,த்‌ தின்‌ வரவுசெலவுகணக்கு:-- 


பத்திராசிரியர திரு. காராயணையங்கார்‌.. 


A ஒன்றுக்கு ந, 4.] [சனிப்பிரதி அணா-58, 
வெளிநாடுகளுக்கு க 410): 
1937. 


Printed by Srimathu R, SHANAUGA RisnswARA NaGANATHA SUTHUPATHY Avn., nnd 
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Ne 54, New Jail ரகர, Madura, 


ஒரு வேண்டுகோள்‌. 


மதுசைசத்தமிழ்ச்சங்கத்‌இனின்று மாதமொருமுறை வெளிவரும்‌ 
இச்செர்தமிழ்ப்பத்‌ திரிகையில்‌ வெளியிடுமாறு பொருளுசைகளும்‌, 
மதிப்புரைவேண்டிப்‌ புத்தகம்‌ முதவியனவும்‌ அனுப்புவோர்‌ அவற்றைப்‌ 
பத்திராசிரியர்‌, சேந்தமிழ்‌, மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கம்‌, மதுரை என்று 
விலாசமீட்டும்‌, 


செந்தமிநில்‌ வெளியிடுமாறு அனுப்பும்‌ விளம்பரங்களையும்‌, 
பாண்டியன்புத்தகசாலைக்கு ஈன்கொடையாக.. அணப்பும்‌ புத்தகம்‌ 
முதலியவைகளையும்‌, செந்தமிழ்‌ செந்தமிழ்ப்பிரசுரங்கள்‌ தமிழ்ச்சங்கப்‌ 
பிரசுரங்கள்‌ ௪ங்கக்கலாசாலை ௪ங்கப்பரிசைஷகள்‌ முதவியவைசம்பந்‌ த 
மாக அனுப்பும்‌ கடிதங்கள்‌ மணியார்டர்கள்‌ முதலியவற்றையும்‌, 
இன்னும்‌ இச்சம்கசம்பந்தமாயறியவிரும்பியெழு அ ம்‌ பிறவற்றையும்‌ 
மானேஜர்‌, மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கம்‌, மதுரை என்று விலாசமிட்டும்‌ 
அனுப்புமாறு இதன்மூலம்‌ கேட்டுக்கொள்ளலாயிற்று, 


ப மீநாராயணையர்‌, 


மானேஜர்‌. 


மதுரை த்‌ அங்க த்தில்‌ வி ற்கப்பேறம்‌ புத்தகங்கள்‌. 


1. சங்கப்பிரசுரம்‌. ரூ. ௮. பை, 

1. ஞானாமிர்‌,த கூலமும்‌ ககக க aco 1 (110 
2. சைவமஞ்சரி ம்‌ ட்டு ௨. (0) 
நல பாப்பணியிலக்கணாங்கள்‌ ச ன்‌ ம்‌ 010 0 
&. வைத்தியசாரசவ்‌ ரகம்‌ ,., கக 2: 2:௮0 ௮0 
5. பன்னூற்றிரட்டு வ 2 க 000 
6. மகாபாரதம்‌ அரும்ப தவுரையுடன்‌ ல்‌ 4 00 
£7. தோத்திரத்‌ திரட்டு ப்‌ 
£8.  தமிழ்ச்சொல்லகரா இ உயிர்வருக்கம்‌ முடிய. தலா கம்ம 60 0 
ப்‌ மை இரண்டாம்பாகம்‌ 2 க்‌ 8.0, 

கை மூன்றாம்பாகம்‌ வ நக 2219-0502 
£9. அபிதானூர்தாமணி ப்‌ 5 
10. தொல்கரப்பியம்‌ செய்யுளியல்‌ (சச்‌. உரை ர முதலிய). ; 112 0 
11. இருவருணைச்சலம்பகம்‌ ,., த்‌ ட 10) 
12, அமுதாம்பிகைபின்னை த தமிழ்‌ AY 
18. -சலைசைச்சலேடைவெண்பா , . 060 
14, தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகார ஆராய்ச்‌ கட்டம்‌ தப0 
15, இருவாரூர்‌ நான்மணிமாலை , a . 04 0 

பன்லூற்றிரட்டு (செலக்ஷன்‌) .. 0 4 0 

திருவாலவாய்ச்‌ டக்‌ முசவியன sins 


| 


உ 


கடவுள்‌ துணை, 
௦ ௦ 
செந்தமிம்‌. 
EE EEE EES ET 
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நியாயப்பிரவேச மணிமேகலை, 


ன்‌ த ~ 
ளை ப ்‌ த்‌ ட, 


(௩௧௫௪-ஆம்‌ பக்கத்தோடர்ச்சி) 


இழ்ச்சொல்லப்பட்ட அனமானநிரூபணத்தின்‌ முடிப்புரை 

கூறுகிருர்‌,-- 
“இவ்வகை யேதுப்‌ போருள்சா திப்பன” (௮௫) 

என்று. 

இதன்பொருள்‌: கீழே சொல்லப்பட்ட காரிய காரண சாமா 
னிய ரூபமான ஏதுக்கள்‌, பக்த ஸபக்ஷங்களில்‌ உள்ளனவாயும்‌, 
விபக்ஷங்களில்‌ இல்லனவாயும்‌ அன்னுவயவியாப்தியேனும்‌ 
அரஈன்னுவயவியாப்‌ தியேனும்‌ உடையனவாய்க்‌ தத்தம்‌ தூணி 
பொருளைச்‌ சாதிப்பனவாம்‌ என்றவாறு. 

இவ்வகை சாதிப்பன என இயையும்‌; இவ்வகை என்பதை 
எதுவுக்‌ அடையாக்கி உரையிற்சொல்லிய விசேட்ணங்களை 

பவ அக்‌ அ 

வகைப்பொருளவாக்கியுரைப்பினும்‌ அமையும்‌. 

ஈண்டுப்‌ பொருள்‌ என்றது அணிபொருளை. சாதித்தல்‌ -சித்தி 
பெறச்செய்தல்‌. சாதிப்பன எனக்‌ கருவி கறாத்தாவாக உபசரிக்கப்‌ 
பட்டது. 

இங்கனம்‌ பிழையாக நல்லனுமானங்களாமா று கூறிமுடிக்கப்‌ 


பட்டது. 


௧௭௪௮ செந்தமிழ்‌ 


இனி அவை பிழைக்குமாறுகாட்டுவார்‌ காரியாத்‌ காரணம்‌ அனு 
மேயம்‌ என்பதுபற்றிக்‌ காரியமாத்‌திரமே ஏதுவாய்கின்று அன்னு 
வயத்தாலேனும்‌ வெதிரேகத்தாலேனும்‌ துணிபொருளைச்‌ சாதிக்‌ 
கும்‌ எனக்‌ கொள்ளின்‌ ௮௮ பிழைபடுமெனத்‌ ; கடைவிடைகொண்டு 
நிரூபிக்க க்கொடங்‌க), முதலில்‌ காரியமாத் திரம்‌ ஏதுவாதல்‌ சாலா 
தென்கின்றார்‌. ௮ வருமான: 


“என்னைகா ரியம்புகை சாதித்த தேனனில்‌ 

புகையுள விடத்து நேருப்புண்‌ டேன்னும்‌ 

அன்னுவயத்‌ தாலும்‌ நேருப்பில்லா விடத்துப்‌ 

புகையில்லை யேன்னும்‌ வேதிரேகத்‌ தாலும்‌ 

புகை நேருப்பைச்‌ சாதித்த தேன்னில்‌ 

நேரிய புகையில்‌ நிகழ்ந்துண்‌ டான 

ஊர்த்தச்‌ சாமம்‌ கேளடிலச்‌ சாமம்‌ 

வாய்த்த நேருப்பின்வரு காரிய மாதலால்‌ 

மேல்நோக்‌ கிக்கருத்‌ திருப்பபகைத்‌ திருப்ப 

தாமே நேருப்பைச்‌ சாதிக்க வேண்டும்‌”. (௮௬-௯௫) 


என்பது. 


இதன்பொருள்‌: அணிபொருளின்காரியமாகிய புகை ஏஅவாய்‌ 
நின்று தன்‌ காரணமாயெ நெருப்புள்ளதென்று சாதித்ததெங்கன 
மெனில்‌; அப்புகையுள்ளவிடத்தில்‌ நெருப்புண்டு என்னும்‌ உடன்‌ 
பாட்டுடனிகழ்ச்சியாலேனும்‌, நெருப்பில்லாவிடத்‌ அப்‌ புகையில்லை 
என்னும்‌ எதிர்மறையுடனிகழ்ச்சியாலேனும்‌ புகை, நெருப்புண்‌ 
டெனச்‌ அணிவுறச்செய்தது என்பாயாயின்‌, ரெருப்பின்‌ காரிய 
மென்று இசைந்துகொள்ளப்பட்ட புகை தோன்றும்பொழுதே 
அ௮ப்புகையினுடனிகழ்ந்துதோன்றிய மேல்ரோக்கியெழுந்த ௧௬ 
திறம்‌ அல்லத வளைந்து பக்கநோக்கிச்செல்லும்‌ கருநிறம்‌ என்னும்‌ 
இக்கிறங்களும்‌ தப்பாத ரெருப்பினின்‌ அ: அப்புகையுடன்தோன்‌ றிய 
காரியமாதலின்‌ அங்ஙனம்‌ மேல்நோக்‌இக்‌ கருத்திருப்பனவும்‌ 
அதனின்‌ மாறுபடக்‌ குறுக்கிட்டுக்‌ கருத்‌ தத்தோன்றுவனவுமாகிய 
இத்திரப்படவருணங்களுமே ரெருப்புண்டென்று அணிதற்குச்‌ 
சாதனமாகவேண்மென்றே ? அங்ஙனமின்மையால்‌ காரியப்பொருள்‌ 


நியாயப்பிரவேச மக ப ௧௪௯ 


மாத்திரமே தன்‌ காரணமாகிய அணிபொருளுண்டென்ற துணிதற்‌ 
குச்‌ சாதனமாகமாட்டாகென்றவாறு. 

முதலடியை, காரியம்‌ புகை சாதித்ததென்னையெனில்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக, 

இதனுள்‌, காரியம்‌ புகை சாதித்தது என்னை என்றது வினா 
முந்துறுத விடையில்லை என்பதுபற்றி எதிறிகூறும்‌ விடைக்கேற்ற 
வினாவைக்‌ கொண்டுகூறிக்கொண்டவா று. காரியம்‌, புகை என்பன 
பெயாடுக்கு. 

எனின்‌ என்பன கொண்டுகூறற்குறிப்புணரநின்‌ றன. . 

புகையுள்ளவிடத்து நெருப்புண்டென்னும்‌ அன்னுவயத்தாலும்‌ 
நேருப்பில்லாவிடத்துப்‌ புகையில்லை என்னும்‌ வேதிரேகத்தாலும்‌ புகை 
நெருப்பைச்‌ சாதித்தது என்பஅ, காரியம்‌ புகை சாதித்ததென்னை 
எனக்‌ கொண்டுகூறிக்கொண்ட வினாவுக்கு விடையாயிற்று, 

பின்னும்‌ எனின்‌ என்றது அவ்‌ விடையை மறுத்தற்குக்‌ 
கொண்டுகூறிக்கொண்டமைதோன்‌ றநின்ற து. 

புகையுள்ளவிடத்து நேருப்புண்டு என்றது அன்னுவயம்‌ (உடன்‌ 
பாட்டுடனிகழ்ச்சி) இருக்கும்படி காட்டியவாறு. 

என்னும்‌ என்றது அன்னுவயத்தின்‌ அபேதமுணரநின் றது. 

நேருப்பில்லாவிடத்துப்‌ புகையில்லை என்ற த வெதிசேகம்‌ (எதிர்‌ 
மறையுடனிகழ்ச்சி) இருக்கும்படி காட்டியவாறு. 

பின்னும்‌ என்னும்‌ என்றது வெதிரேகத்தின்‌ அபேதமுணர 
நின்றது. 

ஆல்‌ இரண்டும்‌ உடனிகழ்ச்சிகுறித்‌ துமின்‌ றன. 

எண்ணும்மைகளிரண்டும்‌ விகற்பப்பொருராரரமின்‌ றன. 

அன்னுவயத்தாலேனும்‌ வேதிரேகத்தாலேனும்‌ என்பவற்றின்‌ 
ஏன்‌ என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ செய்யுள்விகாமத்தால்‌ தொக்கமை 
யால்‌ உம்மைகளிரண்டும்‌ விகற்பப்பொருளவாயின. 

புகை நெருப்பைச்‌ சாதித்தது எனக்‌ கருவி கருக்காவாக 
உபசரிக்கப்பட்ட அ. 

இத்‌தணையும்‌ எதிரிகூற்ற. இது எனின்‌(2) என்றதனால்‌ 


கொண்டுகூறப்பட்டறு. 


௧௮௦ செந்தமிழ்‌ 


இனி இதனை மறுக்கத்தொடங்கி முதலில்‌ காரியப்பொருள்‌ 
மாத்திரம்‌ தனியேகின்று துணிபொருள்சாதஇக்கமாட்டாதென்று 
காட்டுகிறார்‌ 


“நேரிய புகையில்‌ நிகழ்ந்துண்‌ டான 
ஊர்த்தச்‌ சாமம்‌ கெளடிலச்‌ சாமம்‌ 
வாய்த்த நேருப்பின்வரு காரிய மாதலால்‌ 
' மேனோக்‌ கிக்கருத்‌ திருப்பபகைத்‌ திருப்ப 
தாமே நேருப்பைச்‌ சாதிக்க வேண்டும்‌? 
என்று. 
புகையில்‌ நிகழ்ந்து உண்டான--புகையினுடனிகழ்ந்து 
கோன்றிய. 
ஊர்த்தச்சாமம்‌ என்பது ஊ-ப)ா8௦ என்னும்‌ வடமொழிச்‌ 
சிதைவு. இதன்பொருள்‌: மேலெழுர்ததாய்த்‌ தோன்றும்‌ கருநிறம்‌ 
என்பது. 
ரெருப்பினின் அம்‌ புகைதோன்றும்பொழுதே அப்புகையுடன்‌ 
கூடி அதன்‌ நிறமும்‌ தோன்றும்‌ என்னும்‌ கொள்கையை உட்‌ 
கொண்டு அக்கிறங்களை நேருப்பின்வருகாரியம்‌ என்றார்‌. நியாய 
நூலார்‌. இங்கனங்கொள்ளாது “ரெருப்பின்‌ காரியமாகப்‌ புகை 
தோன்றும்‌; புகைதோன்றிய பிற்கணத்‌ தில்‌ புகையின்காரியமாகப்‌ 


புகைகிறம்‌ தோன்றும்‌' என்பர்‌. இது கொள்கைவேறுபாடு. 


இத்தடைவிடைகளால்‌, புகையைக்காட்டும்‌ தித்‌ இதிரப்படங்‌ 
கனில்‌ அப்புகைநிறம்‌ காணப்படுதலால்‌ அர்கிறத்தின்சாதி நெருப்‌ 
பின்‌ காரியமான புகைமிறத்தின்சாதியாயிருத்தலால்‌ அப்‌ புகை 
நிறமுள்ள படங்களில்‌ நெருப்புண்டென்று துணிதற்கு அப்‌ புகை 
நிறம்‌ சாதனமாதல்வேண்டுமே. அங்ஙனமின்மையால்‌, அடுக்‌ 
களையிற்கா ணும்‌ கெழுப்பின்காரியமாகிய புகையின்சாதி மலையிற்‌ 
காணும்‌ புகையின்சாதியாயிருத்தல்கொண்டு மலையில்‌ நெருப்புண்‌ 
டென்று துணிதலும்‌ கூடாதென்பது இதனால்‌ அறியத்தக்க து. 
ஒருகாசணச்அக்குப்‌ பல காரியங்களும்‌ ஒருகாரியத்‌ துக்குப்‌ பல 
சாசணங்களும்‌ இருக்கக்கூடுமாகலால்‌, ஏதேனுமொருகாரியத்தைக்‌ 
கொண்டு வேதேதேனுமொருகாசணத்தைத்‌ தணிதலும்‌, ஏதேனு 


நியாயப்பிரவே௪ மணிமேகலை, கக்‌ 


மொருகாரணத்தைக்கொண்டு வேறேதேனுமொரு காரியத்தைத்‌ 
அணிதலும்‌ பிறழ்ச்சியடையக்கூடும்‌ என்பதுபற்றிக்‌ காரியப்‌ 
பொருளைமாத்திரம்‌ தனியே ஏதுவாகக்கொண்டு அணிபொருள்‌ 
அணிதல்‌ சாலாதென்பதாம்‌. காரியம்‌ உபல௯உணமாதலால்‌ காரண 
சாமானிய ஏஅக்களும்‌ சனியே சாலாவென்பதாயிற்று. 
இனி, ஏஅப்பொருளுக்கும்‌ அணிபொருளுக்குமுள்ள அன்னு 

வயமாத்திரமும்‌ அணிபொருள்சாதித்தற்கு உதவியாகமாட்டா 
தென்ற காட்டுகிருர்‌. அத வருமாறு:-- 

“அன்னு வயஞ்சா திக்கின்‌ முன்னும்‌ 

கழுதை யையும்‌ கணிகை யையும்‌ 

தம்மி லோருகா லத்தோ ரிடத்தே 

அன்னு வயங்கண்‌ டான்பிற்‌ காலத்துக்‌ 

கழுதையைக்‌ கண்ட விடத்தே கணிகையை 

அனுமிக்க வேண்ட மதகூடா' (௯௬-௧௦௧) 


என்பது. 


இதன்பொருள்‌: ஏதுப்பொருளுள்ளவிடத்தில்‌ அணிபொரு 
ளும்‌ உண்டு என்னும்‌ அன்னுவயமாகிய உடன்பாட்டுடனிகழ்ச்சி 
யே அணிபொருள்சாதித்தற்குக்‌ கருவியாமென்று சொல்லுவா 
யாயின்‌, அனுவும்‌ கூடாது; ஏன்‌ எனில்‌ ஏதுவாகக்‌. கருதப்படும்‌ 
ஓரு கமுதையையும்‌ ஒரு வேசையையும்‌ ஒரு காலவிசேடக்தில்‌ 
ஓரிடத்தில்‌ அவைதம்மில்‌ அன்‌ அவயம்‌ (உடன்பாட்டுடனிகழ்சீச) 
உடையனவாகக்கண்ட ஒருவன்‌, அவ்வுடனிகழ்ச்சிகொண்டு மற்‌ 
றொருகாலத்தில்‌ ஒரு கமழுதையைக்கண்டவிடத்தில்‌ கணியையும்‌ 
உண்டென்ற அனுமானித்கதியவேண்டுமே! அங்ஙனம்‌ அனுமித்‌ 
தறிதலின்மையால்‌ அன்னுவயம்‌ (-உடன்பாட்டுடனிகழ்ச்சி) 
மாத்திரமும்‌ அனுமிதியுணர்விற்குச்‌ சாதனமாகாதென்பதாம்‌. 

தம்மில்‌ அன்னுவயம்‌ கண்டான்‌ என இயையும்‌. ஈண்டு 
அன்னுவயமுடையவை அன்னுவயமெனப்பட்டன; அன்னுவய 
முடையனவாகம்‌ கண்டான்‌ என்றபடி. 


கூடாது என்பது கூடா என ஈறுதிரிந்துதின்‌ ற அ. 


௧௮௨ செந்தமிழ்‌ 


இனி வெதிரேகமாத்திரமும்‌ அணிபொருள்‌ அணிதற்குச்‌ 

சாதனமாகாகென்கிறார்‌. அது வருமான: 

டட ப ப்ப பட பப CGGLI 

பிலாவிடத்‌ துப்புகை யிலையேன நேரத்‌ 

திருத்தகு வேதிரேகம்‌ சாதிக்கு மேன்னில்‌ 

நாய்வா லில்லாக்‌ கழுதையின்‌ பிடரில்‌ 

நரிவாவு மிலையாக்‌ காணப்‌ பட்ட 

அதனையே கோண்டு பிறிதோ ரிடத்து 

நரிவாலி னால்நாய்‌ வாலையனு மித்தல்‌ 

அரிதா மதனா லதவும்‌ ஆகாது” (௧௦௧-௧0௮) 
என்பது. 

இதன்பொருள்‌: எங்கு நெருப்பில்லயோ அங்குப்‌ புகையில்லை 

என்னும்படி. நேர்மையான அவ்விலக்கணமுடைய “வெதிசேகம்‌ 
(-எதிர்மறையுடனிகழ்ச்ச) மாத்திரமே நெருப்புடைமையாகிய 
அணிபொருளைச்‌ சாதிக்கும்‌ என்பாயாயின்‌, நாய்வாலில்லாக கழுதை 
முஅகில்‌ நரிவாலும்‌ இல்லை என்று காணப்பட்ட அவ்வெதிசேகக்‌ 
இனை (-எதிர்மறையுடனிகழ்ச்சியை) மாத்திரம்கொண்டு பின்பு 
மற்றோரிடத்‌.த நரிவால்‌ கண்டபொழுது அர்ஈரிவாலை ஏதுவாகக்‌ 
கொண்டு சாய்வால்‌ உண்டென்று அஅனுமித்தறிதல்‌ இன்மையால்‌ 
வெதிரேகமா;்‌ தரமும்‌ துணிபொருள்‌ அணிதற்குச்‌ சாதனமாகா 
தென்பதாம்‌. 

a கேர்‌ ௮த்திருத்தகு வேதிரேகம்‌ என்றது நேர்மையான இலக்கண 
மின்றி விபரி சப்பட்டிருக்கும்‌ அரன்னுவயானுமான வெதிரேக 
மும்‌ தனியேரின்று அணிபொருள்சாதிச்கமாட்டாதென்ப ற 
சொல்லவேண்டாம்‌ என்பதுபட நின்ற 


அ. 
அதனையே கோண்டு என்னும்‌ பிரி சிலையேகாரத்தால்‌ காரியம்‌ 
அன்னுவயம்‌ வெதிரேகம்‌ முன்றும்‌ கூடியே அணிபொருள்‌ சாதிக்‌ 
கும்‌ சாதனமாம்‌ என்பது குறிப்பாயிற்ற. இக்குறிப்புக்கொண்டே 
முன்‌ காரியமாத்திம்‌ சாதனமாய்தின்று அணிபொருள்சா திக்க 
மாட்டாசென்றும்‌, அன்னுவயமாத்‌ திரமும்‌ சாசனமாய்கின்று அணி 
பொருள்சாதிக்கமாட்டாசென்றும்‌ பொருளுசைக்கப்பட்டது. 


'நியாயப்பிரவேச மணிமேகலை. ௧௮௩. 


இங்கனம்‌ காரியான்னுவயவெதிசேகங்கள்‌ கனித்தனி சாசன 
மாகமாட்டா எனவே அவை மூன்றும்‌ கூடியே சாதனமாம்‌ என்‌ 


பது பெறப்பட்ட அ. 


ஈண்டுக்‌ காரிய ஏதுவைக்‌ கூறியது உபலகூதணமாதலால்‌ 
காரண சாமானிய ஏதுக்களும்‌ தனியேநின்று தூணிபொருள்‌ 


சாதிக்கமாட்டா வென்பது கருத்தாகக்கொள்க. 


இங்ஙனம்‌ காரிய காரண சாமானியான்னுவயவெதிசேகங்க 
ரூள்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்ற கனித்துநின்ற தூணிபொருள்சாதிக்க 
மாட்டாசென்று நிரூபித்து, இனி நல்லனுமானக்துக்கு இன்றி 
யமையாக உறுப்புக்கள்‌ இவை என்பார்‌ முதலில்‌ வேண்டாவுறுப்‌ 
புக்கள்‌ இவை எனக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
“ஓட்டிய வுபநய கீகமன மிரண்டூந்‌ 
திட்டாந்‌ தத்தி லேசேன்‌ றடங்கும்‌' (௧௦௯-௧௧௦) 


என்றா, 


இதன்பொருள்‌: ஐவகையுறுப்புக்களுள்‌ திட்டாக்கவு௮ுப்பை 
ஓட்டிக்கூறப்படும்‌ உபஈயமென்னும்‌ உறுப்பின்பொருளும்‌ நிகமன 
மென்னும்‌ உனறுப்பின்பொருளும்‌ இட்டாந்தமென்னும்‌ உறுப்பின்‌ 
பொருளாற்‌ பெறப்படுதலால்‌ அவை இரண்டும்‌ வேண்டா என்ப 
சாம்‌. 

உபநயம்‌ நிகமனம்‌ திட்டாந்தம்‌ என்னும்‌ உறுப்பின்‌ பெயர்கள்‌ 
அவற்றின்‌ பொருளுணரநின்‌ றன. 

திட்டார்தத்திலே சென்றடங்கலாவது திட்டாந்தவுறுப்பி 
அள்ள உவமவாசகத்தால்‌ பெறப்படுதல்‌. ஆதலால்‌ அவ்வுறுப்புக்க 
ளிரண்டும்‌ வேண்டாவென்ப அ குறிப்பெச்சம்‌. 

இதனால்‌ ஈல்லனுமானத்துக்குப்‌ பக்கம்‌ ஏது இட்டாந்தம்‌ 
என்னும்‌ மூன்ற றப்புக்களே சாலும்‌ என்பதாயிற்று. (இத பிறர்‌ 
தம்மதம்‌ மேற்கொண்டு களைந்தவாறு.) 

இனி அம்மூன்‌.அப்புக்களும்‌ நல்லனவும்‌ தீயனவும்‌ ஆமாறு 
காட்டச்தொடங்க முதலில்‌ அவற்றைப்‌ பகுத்அக்காட்டுகிருர்‌,-- 


௧௮௪ செந்தமிம்‌ 
“பக்கம்‌ ஏதுத்‌ திட்டாக்‌ தங்கள்‌ 
ஒக்க நல்லவும்‌ தீயவும்‌ உள” (௧௧௧-௧௧௨) 
என்று. 
இதன்பொருள்‌: பக்கமுதலிய மூன்று அப்புக்களும்‌ முற்றும்‌ 
தல்லனவாகலால்‌ கல்லனுமானமாதலும்‌, அவற்றுள்‌ ஒசோவொன்‌.ற 
தியனவாதலானே அனுமானாபாசமாதலும்‌ உள்ளனவாம்‌ என்ற 


வாறு, 


கல்லனவா தற்கு ஒக்கவென்றதனால்‌ தியனவாத ற்கு ஓசோ 


வொன்றே சாலுமென்பதாயிற்ற, 


நல்லவும்‌ தியவுமாயெ இருவகைப்பகுப்பினுள்‌ ஈல்லவை இவை 
என்பார்‌ முதலில்‌ ஈற்பக்கவுறுப்பின்‌ இலக்கணங்‌ கூறுகின்றார்‌, 
“வேளிப்பட்‌ டூள்ள தன்மி யினையும்‌ 
வேளிப்பட்‌ டூள்ள சாத்தியதன்‌ மத்திறம்‌ 
பிறிதின்‌ வேரும்‌ வேறுபாட்‌ டினையும்‌ 
தன்கட்‌ சார்த்திய நயந்தருத லுடையது 
நன்கேன்‌ பக்கமேன நாட்டூக' (௧௧௩-௧௧௪) 


என்று. 


இதன்பொருளும்‌ இதன்பின்வருபவற்றின்‌ பொருளும்‌ செர்‌ 
தமிழ்த்தொகுதி ௩௨. பகுதி ௨-ல்‌ இருபத்தொன்பதாம்பக்கம்‌ 
தொடங்கி ஓவ்வொரு பகுதியிலும்‌ சிறிதுசிறிதாக வெளியிடப்‌ 


பட்டுள்ளன. அவற்றை அங்காங்குக்‌ காண்க 


இவ்வாராய்ச்சிையை அதியோடர்தம்‌ முழுதும்‌ கண்ணுற்ற 
நியாயப்பிரவேசத்‌ ஆக்கும்‌ மணிமேகலைக்குமுள்ள வேறுபாடுகள்‌ 
யெல்லாம்‌ நோக்குவார்க்கு மணிமேகலை நியாயப்பிரவேசத்தின்‌ 
வழிவந்ததில்லையேன்பது ஈன்கு புலனாகும்‌. 


நீயாயப்பிரவேச மணிமேகலை மற்றும்‌. 


திரு. நாராயணையங்கார்‌, 
பத்திராசிரியர்‌. 


உ ல [டந்து 
யவனரவரலாணு. 
TT TITER GZ T= 
[யாழ்ப்பாணம்‌ ஸ்ரீமான்‌, த, இராமநாதபிள்ளை: 3.4. (1004) அவர்கள்‌ 
எழுஅவ து, ] 

யவனர்‌, யூதர்‌, உரோமர்‌ என்னும்‌ முச்சா தியாரின்‌ நாகரிகங்‌ 
களின்‌ பயனைத்துய்த்தே மேனாட்டார்‌ யாவரும்‌ £ர்திருந்தின 
மெனப்‌ பண்டைச்சரித்‌ இரவல்லோர்‌ யாவரும்‌ பகர்கின்றனர்‌. 
ஐசோப்பியருடைய அ.சசியற்பிரமாணங்கள்‌ உரோமருடைய நூல்‌ 
களிலிருர்‌த தெரிந்தெடுக்கப்பட்டவையெனவும்‌ அவரது சமய 
மாகிய கிறிச்‌அசமயம்‌ யூதசமயத்‌ இன்‌ வழித்தகோன்‌ றியதெனவும்‌ 
அவருடைய இலக்கியங்களும்‌ கலைகளும்‌ யவன நூல்களைப்‌ படித்தே 
எழுதப்பட்டவையெனவும்‌ வரலாற்றாரியர்கள்‌ உரைக்கின்றனர்‌. 
உரோமர்‌ தம்‌ ௮டிமைகளாகிய பவனரிடம்‌ வித்தைகளைப்பயின்‌ று 
மேனாட்டுலகிற்கு உதவினர்‌. யவனருடைய பாடல்களுக்கு நிகராக 
இக்காலத்து மேனாட்டுப்புலவர்கள்‌ புனைர்தாலும்‌ அவர்களுடைய 
சிற்பச்சிலைகளைப்போல இக்காலத்தவரால்‌ அமைக்க இயலாது, 
இக்காலச்‌. அப்‌ புலவர்களும்‌ ஓவியரும்‌ சிற்பிகளும்‌ காடகவாசிரிய 
ரும்‌ சரித்திர.நாலோரும்‌ தத்தவஞானிகளும்‌ யவனருடைய கலைத்‌ 
'இிறனை வியக்கின்றனர்‌. இக்காலக்கலையாராய்ச்சிக்கு யவனருடைய 
கலையாசாய்ச்சி சிறிதும்‌ நிகராகாதெனினும்‌, யவனரே முதன்முதல்‌ 
ஆராய்ச்சிகளில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. யவனர்‌ அறஞ்செய்தலினும்‌ பொரு 
ளீட்டுவதிலும்‌ இன்பம்‌ நுகர்தலிலும்‌ வீட்டிலக்கணம்‌ ஆராய்தலி 
இம்‌ தம்மில்‌ மிக்காரின்றிச்‌ இறந்தனராூப்‌, பிறசாதியாரின்‌ ஈன்‌ 
மதிப்பையும்‌ பெற்று வாழ்ந்தனர்‌. உரோமர்‌ யவனதேசத்தை 
அடிமைநாடாக்கி ஆண்டபோதிலும்‌ யவனருடைய நாகரிகம்‌ 
உரோமருடைய மனதைக்‌ கவர்ந்தது. யவனருடைய நாகரிகம்‌ 
உரோமரால்‌ புரக்கப்பட்டு உலகெங்கும்‌ பரவிற்று, இத்தகைய 
யவனருடைய ரசு நிலைகுலைந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ ஒற்றுமையின்‌ 
மையே. யவன நகர்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ தம்‌ சுவாதீன த்தை இழப்‌ 
பதிலும்‌, சிற்றரசாக இருக்க விரும்பின. அர்ஈகர்களுள்‌ எதென்ஸ்‌ 
நகரே மிகப்‌ புகழ்பெற்றது, ஸ்பாட்டாரகர்‌ போரில்‌ முதன்மை 
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௧௮௬ செந்தமிம்‌ 


பெற்றிருந்த அ. யவனர்‌ தேசியம்‌ என்பதை உணர்ந்திலர்‌, யவன 
மொழியில்‌ தேசியமும்‌ ஈகர்வாழ்க்கையும்‌ ஒருபொருட்ளெவியாக 
எண்ணப்பட்டன. ஈகர்ப்பெயர்விகுதியாகும்‌ போலிஸ்‌ என்னும்‌ 
யவனமொழிக்கு இவ்‌ விருகருத்துக்களும்‌ உண்டு, யவனர்‌ ஒரு 
முறைமாத்திரம்‌ ஒன்றுசேர்ந்து தம்மைப்‌ பிறதேசத்தவர்‌ கீழ்ப்‌ 
படுத்தாது காத்துக்கொண்டனர்‌. அங்கனம்‌ திரண்டு கம்பகைவ 
ராகியபார்சியரைத்‌ அம த்‌ தியபின்‌ கம்முள்‌ முரண்பட்டனர்‌. சொற்ப 
காலம்‌ ஏதென்ஸ்ஈகர்‌ தலையெடுக்‌ அம்‌ சொற்பகாலம்‌ ஸ்பாட்டாககர்‌ 
தலையெடுத்தும்‌ வந்தன, முடிவில்‌ யவனநகர்‌ யாவும்‌ மகிடோனிய 


ருடைய ஆட்சியை ஏற்றன. 


யவனர்‌ தம்மை எலனியர்‌ எனவும்‌ தம்‌ நாட்டை எல்லாஸ்‌ 
எனவும்‌ வழங்கினர்‌. யவனநாடுகளில்‌ ஒன்றா எப்பிரஸ்றாட்டில்‌ 
ஒருபகுதியில்‌ வசெச்தோரை உரோமர்‌ அறிந்து அவரைக்‌ கிரேக்க 
சென அழைத்தனர்‌; பின்னர்‌ அப்பெயரையே யவனர்‌ யாவருக்‌ 
கும்‌ சூட்டினர்‌. யவனர்‌ பிறரைப்‌ புலப்படாதமொழிபேசுவோர்‌ 
என்னும்‌ பதத்தால்‌ குறித்தனர்‌, எல்லாஸ்‌ என்னும்‌ பவனதேசம்‌ 
ஐரோப்பாக்கண்டத்‌ தில்‌ தென்திசையிலுள்ள ஒரு குடாநாடு, மலை 
யும்‌ மலைசார்ந்த இடமுமாகலின்‌ யவனநாடு குறிஞ்சிகிலமாயிற்‌.று, 
ஈாடுசுவாத்‌ இயமான அ; மண்‌ செழிப்பான அ; குடாக்கள்‌ பலவுடைய 
கடற்கரையுடையதாகலின்‌, துறைகள்‌ பல தோன்றின. ஆதியில்‌ 
வத்த குடிகள்‌ யவனர்‌ டோரியர்‌ எயோலியர்‌ என முப்பிரிவினர்‌, 
யவனமொழி சிறப்புற்று வளர்ந்தது. போர்வித்தை டோரியரால்‌ 
பாராட்டப்பட்டது. யவனருடைய தலைநகர்‌ ஏதென்ஸ்‌; டோரிய 
ருடைய தலைநகர்‌ ஸ்பாட்டா; எயோலியர்‌ பலகுழுவினராக இருந்த 
னர்‌. அவர்களுள்‌ சிறந்தோர்‌ தபர்‌. தீபருடைய நகர்‌ தீபு எனப்படும்‌, 


மே ற்குக்கரைப்பிரிவாயெ எப்பிரஸ்நாட்டில்‌ சாத்திரம்‌ சொல்‌ 
லும்‌ டடானாக்கோயில்‌ உளது. யவனருடைய கயிலையங்கிரியாயெ 
ஓஒலிம்புமலை வடக£ழ்க்கரையில்‌ உளது. பாக்யெறாட்டில்‌ கலைத்‌ 
கேவதைகள்‌ பிரியமுடன்‌ வசிக்கும்‌ பாணார்சஸ்மலை உள. கென்‌ 
ஒடு பிலப்பு என்னம்‌ அரசனின்‌ பெயரால்‌ பிலப்பனீசஸ்‌ கல்‌ 


யவனர்வாலாறு. ௧௮௪ 


பெயர்பெற்றது. அதுவே ஸ்பாட்டருடையராடு, குடகமைத்‌ திவு 
களில்‌ யவனரும்‌ குணகரைத்‌ திவுகளில்‌ டோரியரும்‌ குடியேறினர்‌. 


யவனபூசகர்‌ தம்தேவர்களின்‌ ஏவல்களைக்‌ கூறினர்‌. வானுக்கு 
அதிதேவதையாயெ *சேயஸ்‌'கான்‌ முதற்கடவுள்‌. அவருடைய 
தேவி கீரா என்னும்‌ பூமாதேவி. கடலக்காக்கும்‌ டமீற்றரும்‌ பூகம்ப 
காரணனாயெ பசிடனும்‌ இசைக்கடவுளாயெ அப்பலோவும்‌ அபிரோ 
டிற்றி என்னும்‌ காமதேவகையும்‌ பலாஸ்‌ அதினி என்னும்‌ ஞான 
தேவசையும்‌ ஆறிஸ்‌ என்னும்‌ போர்த்தேவதையும்‌ ஆட்டமிஸ்‌ 
என்னும்‌ வேட்டைத்தேவதையும்‌ கேர்மிஸ்‌ என்னும்‌ தேவதூதனும்‌ 
பாதாளத்தில்‌ ஆளும்‌ புளுற்றோவும்‌ பிரகானமான தெய்வங்கள்‌. 
வனVஜேவதைகள்‌, நீரரமகளிர்‌, வரையரமகளிர்‌ இடையர்தெய்வ 
மாகிய ஆட்டுக்காற்றெப்வம்‌, பாக்கஸ்‌ என்னும்‌ களித்தேவர்‌, எஸ்‌ 
இலாபியஸ்‌ என்னும்‌ மருத்துவர்‌, முதற்கடவுளின்‌ மகனாகிய கராக்‌ 
இல்ஸ்‌ என்னும்‌ வீரத்தெய்வம்‌ என்பவை யவனருடைய சிறுதெய்‌ 
வங்களாயின. களிக்தேவரையும்‌ வீ ரத்தேவமையும்‌ நாடக நூலாிரி 
யன்‌ அரிஸ்தபானுஸ்‌ இழித்து வசைப்பாட்டுக்கள்‌ பல பாடியுள்‌ 
ளான்‌. நான்காண்டுக்கொருமுறை பெருக்தேவர்விழாவாக விளை 
யாட்டுக்கள்‌ நடைபெற்றன. இவ்விளையாட்டு முதன்முதல்‌ 
காலோட்டம்‌ ஒன்றாய்‌ இருர்‌த, பின்னர்‌, பாய்தல்‌, மல்யுத்தம்‌, 
ஈட்டியெறிதல்‌ தேரோட்டல்‌, குதிரையேற்றம்‌ எனப்‌ பெருகிற்று. 
விளையாட்டுக்கள்‌ ஐர்‌அராட்கள்‌ ஈடைபெறும்‌. அதில்‌ முதன்மை 
அடைந்தோர்க்குப்‌ பரிசாக ஓலிவுமரத்தின்‌ இளையொன்று அளிக்‌ 
கப்படும்‌. யவனறாடுகள்‌ யாவற்றிலிருந்தும்‌ வீரர்‌ களியாட்டத்தில்‌ 
பங்குபெறச்சென்‌ றனர்‌. இவ்விழாக்களைப்பற்றிப்‌ புலவரான பிண்‌ 
டார்‌ செய்யுட்கள்‌ பல இசைத்திருக்கன்றனர்‌. களித்தேவர்விழா 
வைப்‌ பாணர்‌ கொண்டாடினர்‌. பாணர்‌ தம்‌ இசையாற்றலைக்‌ காட்டி. 
யும்‌, கூத்தர்‌ தம்‌ ஆடற்றிறனைக்காட்டியும்‌, புலவர்‌ தம்‌ பாடற்றிற 
னைக்காட்டியும்‌ பரிசுபெற அவாவினர்‌. ளிழாமுடிவில்‌ யவனர்கூடி 
வீ இவலஞ்செய்தனர்‌. திருவிழாக்காலங்களில்‌ கோயில திகாரிகள்‌ 
பணஞ்சேகரி தீதனர்‌. யவனர்‌ பலரும்‌ ஒருவழிப்பட்டுக்‌ சம்‌ சமயத்‌ 
இற்காக அர்நியசோடு போர்புரிந்தனர்‌. புகழ்பெற்ற டெல்பிக்‌ 


௧௮௮ செந்தமிழ்‌ 

கோயிலிற்‌ சாலினி ஒருத்தி டெங்லெவைத்த முக்காலியொன்‌றிற்‌ 
. குக்தியிருக்து ்‌ பலிகளையேற்று கறுமணங்கமமும்‌ புகைகளைச்‌ சுவா 
தித்துத்‌ தெய்வமுற்று ஓலமிட்டலறிச்‌ சாஸ்திரஞ்சொல்௮வாள்‌. 
அக்கோயிற்பூசகருக்குமாத்திரம்‌ அவளுடையபேச்சு விளங்கும்‌. 
அக்கோயிலில்‌ வணங்காதற்கு இர்தியாமுதலிய வேற்றுநாட்டு 
வேந்தரும்‌ சென்றனசாம்‌. யவனருடைய மிகப்‌ புராதனகோயில்‌ 
டடானாவே. யவனர்‌ தம்‌ பாரம்பரியவ.ரலாற்றின்படி. தசாலிகாட்டி 
னின்றும்‌ போக்தனர்‌. எலேனியரின்‌ மூதாதை தியூக்காலியன்‌ 
எனப்படுவன்‌. உலகுமுழுஅம்‌ மழைவெள்ளத்தால்‌ அழிந்தபோதி 
அம்‌ இயூக்காலியனும்‌ அவன்பெண்‌ பிராவும்‌ முதல்வனின்‌ அருள்‌ 
பெற்றுத்‌ தப்பினர்‌. இவர்களிலிருக்தே மானிடசமூகம்‌ புனராத்‌ 


தார ணஞ்செய்யப்பட்டதென்ப. 


வரலாற்றாசிரியர்கள்‌ யவனருடையசரித்திரத்தை 8; மு. 1100 
ஆண்டுதொட்டுத்‌ தொடர்கின்றனர்‌. ஆகலின்‌ யவனருடையநாக 
ரிகம்‌ மிகப்‌ பழையதாகின்றது. பண்டைப்பொருளாராய்ச்சிவல்‌ 
லோர்‌ மைனா என்னும்‌ பாமூரைத்‌ தோண்டித்‌ தம்‌ ஆராய்ச்சியின்‌ 
முடிபாக யவனர்‌ இ, மு. 2000 ஆண்டுகளுக்குமுன்னமே மாடமாளி 
கைகளும்‌ கோட்டைகோபுமங்களும்‌ அமைக்கவல்லாராய்ச்‌ சீரிய 
நிலையில்‌ இருந்தனர்‌ எனச்‌ செப்புகின்றனர்‌. கிறிற்றாத்தீவில்‌ நோசஸ்‌ 
என்னும்‌ பாமூரை ஆசாய்ந்கோர்‌ ஆங்குள்ள லெ கல்வெட்டுக்களைக்‌ 
கொண்டு யவனர்க்குமுன்‌ அர்காட்டில்‌ வேறொருசாதியார்‌ நாகரிக 
முற்றிராக்தனர்‌ எனக்‌ கருதுகின்றனர்‌. பழைய எழுக்துக்களில்‌ 
வசையப்பட்டமையால்‌ அக்கல்வெட்டுக்களின்கருத்து விளங்க 
முடியாமல்‌ இருந்து இருபதாம்‌. நூற்றாண்டில்கான்‌ தெளியப்‌ 
பட்டது. அவ்வெழுத்துக்கள்‌ யவனலிபிகள்‌ அல்ல. யவனராட்டுள்‌ 
ஆரியர்‌ வடக்கிருந்து தென்னாடுபுக்கனர்‌ எனத்‌ தெரின்ற அ. 
யவனருடைய வாழ்க்கையைப்பற்றி இலியட்‌ ஒடிசி என்னும்‌ இதி 
காசங்களை வாசித்து அறியலாம்‌. இவ்விதிகாசங்கள்‌ அந்தகனாகிய 
கோமர்‌ என்னும்‌ புலவசாற்‌ புனைந்துரசைக்கப்பட்டன. கோமர்‌ 
யவனர்க்கு ஆக்கியர்‌ எனப்‌ பெயரிட்டனர்‌. இலியட்டின்‌ கதை 
வருமாறு:-- 


யவனர்வரலாறு. ௧௮ 


அகமன்னன்‌ என்பவன்‌ ஆக்கியர்‌ என்பவரை ஆண்டி ருந்தான்‌. 
அவன்‌ தம்பி மனிலேயன்‌ எலன்‌ என்னும்‌ ௮ழஇூற்சிறக்தமங்கையை 
விவாகஞ்செய்திறார்தான்‌. அக்காலத்திற்‌ காமதேவதையும்‌ ஞான 
தேவதையும்‌ முதல்வியும்‌ ஒருங்கு இருந்தனராக அவர்மத்தியில்‌ 
பொற்பழமொன்று விழுந்த. அதன்கண்‌ “இப்பழம்‌ அழறெ 
சிறந்தவளுக்கு உரியது என வரையப்பட்டி.ர௬ுந்தமையின்‌ மூவரும்‌ 
கலகப்பட்டு ஈடுவுகிலை்மையோனைவேண்டி உரோஜமாநகரத்து 
இளங்கோவாயெ பரிஸ்‌ என்பானிடஞ்சென்று முறையே அழகினை 
யும்‌ ஞானத்தையும்‌ செல்வத்தையும்‌ அளிப்பதாக வாக்களித்தனர்‌. 
பரிஸ்‌ காமதேவிசார்பாகத்‌ இர்ப்புச்சொல்லி அத்தேவியின்‌ உதவி 
பெற்று எலனென்னும்‌ அழடியைக்‌ கவர்ந்து ஏகினான்‌. இவ்வாறு 
பிறர்மனைவிழைர்ததே உரோஜமாயுத்தத்திற்கு ஏதவாயிற்று; 
அகமன்னன்‌ குறுநிலமன்னரையும்‌ வீரரையும்‌ கூவித்‌ தன்குமரி 
இபிசினியாவைக்‌ கடற்றெய்வத்‌ இற்குப்‌ பலியிட்டு ஈன்முகூர்த்தம்‌ 
பார்த்துப்‌ புறப்பட்டான்‌. போர்‌ பத்தாண்டு நீடித்தது. 
ஆக்கிய யவனர்‌ உரோஜமாஈகரை முற்றுகையிட்டனர்‌. அக்கிலீஸ்‌ 
என்னும்‌ வீரனும்‌ அகமன்னனும்‌ பிறைசிஸ்‌ என்னும்‌ அடிமைப்‌ 
பெண்கிமித்தம்‌ கலகப்பட்டுப்‌ போரை வெறுத்தனர்‌. பின்னர்த்‌ 
தீன்‌ ஈண்பனொருவனைக்‌ கேக்ரர்‌ என்னும்‌ பகைவர்தலைவன்‌ கொன்‌ 
மூன்‌ என அக்கிலீஸ்‌ கேள்வியுற்றுச்‌ ச றியெழுர்‌ து தேவதையொன்‌ 
மின்‌ உதவியால்‌ கெக்சரைக்‌ கொன்று மதில்மீது இழுத்அத்திரிர்‌ 
தான்‌. [யவனர்‌ வீரருடைய உடம்புக்குச்‌ செய்யும்‌ மரியாதையை 
அறிந்திலர்போலும்‌.] பகைவரைப்‌ போரில்‌ வெல்லமுடியாதென்‌ 
பதை அறிந்து ஓடீசியஸ்வீரன்‌ தந்திரத்தால்‌ நகருட்புகுந்தான்‌. 
யவனர்‌ மரக்குதிசை ஓன்றுசெய்து அதன்வயிற்றுள்‌ வீசர்சிலமை 

யடைத்து நிறுத்தித்‌ தம்‌ கப்பல்‌ ஏறிப்‌ பாய்வலித்‌.அச்சென்றனர்‌. 

உசோஜர்‌ மரக்குதிரையை நகருள்‌ இழுத்தனர்‌. அன்திரவு யவனர்‌ 
திரும்பிவம்‌து ஈகருட்‌ புகுந்து அயர்ர்துறங்கும்‌ வீரர்களைக்‌ 
கொன்றுகுவித்து ஈகருக்குத்‌ தியிட்டனர்‌. இவ்விதிகாசங்களி 
விருந்து யவனமன்னர்‌ சமயத்தைவளர்க்கும்படி. பூசாரியர்களைக்‌ 
கற்பித்‌ தம்‌, படைகத்தலைமைவகத்து நாட்டைக்‌ காத்தும்‌, நீதிபதி 
களை ஏவி நீதிசெலுத்தியும்‌ வந்தனர்‌ எனத்‌ தெரிகிறது. மேன்‌ 


௧௯௦ செந்தமிழ்‌ 
மக்கட்சபையும்‌ பொதசனச்சபையும்‌ அரசியலை நடாத்தின, 
யவனர்‌ இனத்தோரைக்கோறல்‌ மறமெனவும்‌ சூறையாடல்‌ அற 
மெனவும்‌ எண்ணினர்‌. ஆதிகாலத்து யவனர்‌ நாணயம்வழங்க 
வில்லையெனவும்‌, காணயத்தித்குப்‌ பதிலாக ஆடுமாடுகளை உபயோ 
இத்தனர்‌ எனவும்‌ பூகோள நூல்கற்றிலர்‌ எனவும்‌ பினீசிய எப்‌ இய 
கல்வெட்டுக்களால்‌ அறியலாம்‌. 

ஸ்பாட்டர்‌ சரித்‌ திரகாலம்‌ க. மு. 1100 ஆண்டுடன்‌ தொடங்கு 
கிறது. டோரியர்‌ பலப்பநீசஸ்குடாநாட்டில்‌ குடியேறினர்‌. வட 
திவுகளில்‌ அயோனியரும்‌ தென்றீவுகளிலும்‌ சின்னாசியாக்கரையி 
௮ம்‌ டோரியரும்‌ குடியேறினர்‌. கி. மு. ஏழாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ யவனர்‌ 
எலனியர்‌ என்னும்‌ காமம்‌ பெற்றனர்‌. மு. 650 ல்‌ ஸ்பாட்டா 
நகரத்தில்‌ டோரியர்‌ குலதிலகமாக லிக்காக்கஸ்‌ என்னும்‌ குரிசில்‌ 
தோன்றினன்‌. இவன்‌ கன்‌ மருகனின்‌ அரசைக்‌ கவரஎண்ணினா 
னெனச்‌ சிலர்‌ கூறினராக, அவன்‌ நாடுதறந்து எ௫ப்து இந்தியா 
முதலிய நாடுகளுக்குச்சென்று அறிவுமுதிர்ந்து தன்நாடு திரும்பி 
நற்பிரமாணங்களையும்‌ திருத்தமுறைகளையும்‌ நல்கனான்‌. ஸ்பாட்‌ 
டர்யாவரும்‌ போர்புரியப்பயிலு சல்வேண்டும்‌. பெற்றார்‌ தம்‌ ஆண்‌ 
குழவிகள்‌ பிணியராயின்‌ குன்றின்மீது வீசிவிடுவார்‌, குழவி 
கள்‌ உருறஈலம்வாய்க்தொராயின்‌ ஏழாண்டுநிறைவேறியவுடன்‌ 
அரசாங்கத்தாரால்‌ வளர்க்கப்படுவர்‌. சிறுவர்க்குச்‌ சுவையற்ற 
உணவும்‌ சிற்றுடையுமே அளிக்கப்படும்‌. சிறுவர்‌ வெறுங்கா 
லாலேயே ஈடக்க2வண்டும்‌. சிறுவர்கள்‌ அகப்படாமல்‌ களவுசெய்யப்‌ 
பயிலவேண்டும்‌. அகப்படின்‌ மூடரெனத்‌ தண்டிக்கப்படுவர்‌. 
சிறாரின்‌ தைரியத்தையும்‌ மனவலியையும்‌ அளத்தற்காக அவரை 
அடித்துவருத்அதல்‌ வழக்கம்‌. அச்சமின்றி அடிவாங்குவோர்க்குப்‌ 
பரிசு அளிக்கப்படும்‌. வீரச்சுவை விரவிய பாடல்களைச்‌ சிறுவர்‌ 
மனனஞ்செய்வார்கள்‌. அவர்கள்‌ போர்முறைகளைப்‌ பயின்‌ றபின்னர்‌ 
முப்பதாமாண்டில்‌ குடிகளுக்குரிய உரிமைகளைப்‌ பெற்றுவாழ்வர்‌. 
ஆடவர்‌ உருவிற்பொலிர்‌துவளரும்‌ பெண்டிரை மணஞ்செய்து 
வீரர்களைப்‌ பெறக்கடவர்‌. “£நும்பரிசத்‌ தடனேனும்‌ மேலேனும்‌ 
வருதியென மகனைப்‌ போர்க்களத்துக்கேவு,தல்‌ ஸ்பாட்டத்தாயின்‌ 


இயல்பாம்‌. . ஸ்பாட்டர்‌ வணிகத்தைத்‌ தவிர்த்துக்‌ கமத்தொழில்‌ 


யவனர்வாலாறு. ௧௬௯௧ 


செய்வர்‌. இ, மு, 800-ல்‌ ஸ்பாட்டர்தொகை 10,000, குடிகளுள்‌ 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ அரசாளும்‌ அங்கத்தினரைத்‌ தெரிவுசெய்‌ 
யும்‌ உரிமையுண்டு. அறபதுவயது முதிர்ந்த வயோதிகர்‌ இருபத்‌ 
கவர்‌ அமைச்சராகத்தெரியப்படுவர்‌. அருஸ்தத்தீமன்‌ என்னும்‌ 
அரசனுக்கு இரட்டைப்பிள்ளைகள்‌ பிறந்தமையால்‌ ஸ்பாட்டா 
இணைவேர்கரால்‌ ஆளப்பட்ட அ. ஸ்பாட்டருடைய அடிமைகளுக்‌ 
குத்‌ தெரிவுரிமையும்‌ ஸ்பாட்டருடன்‌ மணஞ்செய்யுமுரிமையும்‌ 
அளிக்கப்படவில்லை, ஸ்பாட்டர்‌ மை?னாகாட்டைக்‌ கைப்பற்றிய 
பொழுது அரசகுமாரத்தி ஒருத்தியைப்‌ பலியிடும்படி டேல்பிக்‌ 
கோயிலில்‌ ஒரு: வாக்குப்‌ பிறந்த அ. அரிஸ்தத்திமன்‌ தன்‌ மகளைப்‌ 
பலியிட்டான்‌. மைூனியர்‌ அரிஸ்தமீனனின்‌ கலைமையில்‌ பகைத்‌ 
கெழும்பினர்‌, ஸ்பாட்டர்‌ எதினியரிடம்‌ உதவிகேட்டனர்‌, எதி 
னியர்‌ அமுக்காறுற்று உதவிசெய்ய விருப்பமில்லாமையால்‌ திரத்‌ 
தியஸ்‌ என்னும்‌ ஒரு கொண்டி. உபாத்தியை அளித்தனராம்‌, ஸ்பாட்‌ 
டர்‌ நொண்டி பாடிய பாட்டுக்களைக்‌ கேட்டுத்‌ அணிவுபெற்றுப்‌ 
பகைவரை வென்று அடியில்லாக்குழியில்‌ இட்டனர்‌. அரிஸ்தமீனன்‌ 
ஒருவன்மாசக்திரம்‌ குழியில்‌ மூன்‌.றுகாள்‌ உணவின்றிக்‌ கடற்‌. 
தன்மாணத்தை எதிர்பார்த்திறாந்தான்‌. மூன்ராம்காள்‌ பிணம்‌ 
இன்னும்‌ ஈரியொன்றின்‌ வால்பற்றி அவன்‌ வெளியேறினானாம்‌, 
ஸ்பாட்டர்‌ பின்னர்‌ ஆர்க்ிவ்ராட்டையும்‌ கைப்பற்றினர்‌. இ, (. 
9-ம்‌ அற்றாண்டில்‌ பினீகியர்‌ அசிரியருடன்‌ போர்புரிந்து இளைத்த 
மையால்‌, பினீசியருடைய கப்பற்படைவலி குறைந்தது. யவனர்‌ 
இஃதஅணர்ற்து பிறநாடுகளிற்‌ குடியேறத்தொடங்கினர்‌. இ, மு. 
(900) தொளாயிரத்‌ தில்‌ இத்தாலிராட்டிற்‌ குடியேறிக்‌ கோமாயி 
நகரை நாட்டினர்‌. ௫. மூ. 1894-ல்‌ ஸ்பாட்டர்‌ இராறந்தம்‌ கக்கீரா 
என்னும்‌ நகரங்களை இத்தாலியநாட்டி லும்‌ சிராக்கூசாப்‌ பட்டினத்‌ 
தைச்‌ சிசிலித்திவிலும்‌ அமைத்தனர்‌. 8880-ல்‌ சிசிவித்திவில்‌ அக்‌ 
கிரிக்கந்தம்‌ என்னும்‌ அறையிலும்‌ குடியேறினர்‌. ௨, மு 1720-ல்‌ 
ஆக்கியர்‌ சிபாரிஸ்‌ ஈகரிலும்‌ மாசீலா என்னும்‌ கல்லியராட்டி லும்‌ 
குடியேறினர்‌. .. ஸ்பாட்டர்‌ பைசார்தியம்‌. என்னும்‌ ஈகரை நிறுவிய 
வமலாறு வருமாறு:--ஸ்பாட்டவீரர்‌ தாம்‌ மை£னாராட்டைக்‌ கைப்‌ 


பற்றாமல்‌ வீடுதிரும்புவதில்லையெனச்‌ ௪த்தியஞ்செய்தமையால்‌ 


௧௯௨ செந்தமிழ்‌ 


ஆங்குப்‌ பலகாலம்‌ கழித்த -அந்நியப்பெண்களுடன்‌ களிக்க கேரிட்‌ 
டது. பிறசாதியாரிடம்‌ பிறந்த பிள்ளைகள்‌ ஸ்பாட்டா நாட்டில்‌ 
அந்நியராகவே கவனிக்கப்படுவரா கவின்‌ அப்பிள்ளைகள்‌ பைசாந்‌ 


இயத்தில்‌ குடியேறினர்‌. 
இ, மு. 700 முதல்‌ ௪. மு. 500 ஈறாக யவனநாடுகளில்‌ கொடுங்‌ 


கோலர்‌ பலர்‌ ஆண்டனர்‌. ஒரு கொடுங்கோலனின்‌ மகளை மணஞ்‌ 
செய்தற்கெனப்‌ பலர்‌ அவன்மாளிகையில்‌ இறங்கினர்‌. அவருள்‌ 
எதினியர்‌ இருவரை அரசன்‌ தெரிக்தான்‌. ஒருவன்‌ தன்‌ஆடத்றிற 
ஊக்காட்டி முடிவில்‌ தலைழோக நின்றான்‌. உடனே அரசன்‌ 
எழுந்து உன்‌ ஆட்டம்‌ உனக்குக்‌ கேட்டைவிளைவித்ததென 
விளம்பி மகளை மற்றவனுக்கு அளித்‌ தானாம்‌. கோறிந்து நகரத்துக்‌ 
கொடுங்கோலன்‌ தன்கொடுங்கோலை எங்கனம்‌ நிலைக்கச்செய்யலாம்‌ 
என அறியும்படி மிலிற்றஸ்தீவுக்‌ கொடுங்கோலனிடம்‌ தூதரை 
அனுப்பினான்‌. அவன்‌ தூதரை ஒரு வயலூடேகூட்டிச்சென்று 
உயர்ர்துவளர்ந்த பயிர்களைக்‌ இள்ளிவிட்டான்‌. அச்செயலைத்‌ தூதர்‌ 
தம்‌ அ.ரசனுக்கறிவிக்க அரசன்‌ அவன்‌ கருத்தணர்ந்து கன்னாட்‌ 
டுப்‌ பிரபுக்கள்சிலரைக்‌ கொன்றான்‌. அக்கொடுங்கோலன்‌ தன்‌ 
மனைவியைக்‌ கொன்று தன்மகனைக்‌ கக்கீராத்தீவுக்கு நாடுகடத்தி 
னான்‌. ல.ஆண்டுகட்குப்பின்‌ தன்மகனை அரசபதவியை ஏற்கும்படி 
கேட்டான்‌. மகன்‌ தான்‌ தன்தந்தை நாட்டிலிருக்குர்‌ துணையும்‌ 
வீடுதிறாம்புவதில்லை என விடைகூறினான்‌. உடனே தந்தை கக்க 


ராத்‌ தீவுக்குச்செல்ல, மகன்‌ ஊர்க்குச்சென்று ஆண்டான்‌. 


[தொடரும்‌] 


பூனையும்‌ பூசையும்‌, 


(நல்லூர்‌, சுவாமி. தூனப்பிரகாசர்‌.) 


பாஷைகள்‌ எல்லாம்‌ ஆதியிலே ஒருசில சொற்களைமட்டில்‌ 
உடையனவாயிருந்து, படிப்படியாகவே பல்லாயிரம்‌ சொற்களைப்‌ 
பெற்றன என்றது மொழிநூல்‌ என்னும்‌ சாத்திரத்திற்‌ பயின்றவர்‌ 
கள்‌ சம்மதித்துக்‌ கூறுகின்ற ஒரு உண்மை. : அப்பால்‌, முன்‌ 
இருந்த சிலசொற்கள்‌ தாம்‌ மாறியும்‌, விரிந்தும்‌, ஒன்றோடொன்று 
கூட்டுண்டும்‌, இன்ற நாம்‌ கையாளுகன்ற பலசொற்கள்‌ ஆயின 
என்றது மற்றொரு உண்மை. இம்மாற்றம்‌ ஆதியனவற்றை 
ஆசாய்ந்துகூறுவதுகான்‌ மொழி.நால்‌. மொழிநூல்‌ வேறு, இலக்‌ 
கணநால்‌ வேறு. . முன்னையது தனிச்சொற்களின்‌ இயல்பையும்‌, 
அவை தம்முள்‌ அடையும்‌. மாற்றங்களையும்‌ கூறும்‌; பின்னையது 
சொற்கள்‌ ஒன்ரொடொன்ற கூடும்போது முன்னிலை, இறுதிநிலை 
களில்‌ கொள்ளும்‌ விகாரங்களை எடுத்தோதும்‌. தமிழில்‌ தொல்‌ 
காப்பியம்‌ முதலாகப்‌ பல இலக்கண.நால்கள்‌ எழுந்துள்ளன. 
மொழி.நூல்களோ சமீபகாலத்தில்மட்டும்‌ வெளிப்பட,த்தொடங்‌ 
யென ஆகும்‌. மாகறல்‌ கார்த்திகேயமுதலியார்‌ இயற்றிய “மொழி 
நூல்‌”? (1913) இந்த நிரையில்‌ முதன்முதற்செய்த பிரயக்கனமாய்‌ 
மேலும்‌ பல திருத்தங்களுக்கு இடனாய்க்‌ இடக்கின்றது. டாக்டர்‌. 
P. 8. சுப்பிரமணியசாஸ்‌இரியார்‌ சென்றவருஷம்‌ வெளியிட்ட 
தமிழ்மொழி.நால்‌'' உண்மையில்‌ இலக்கண ஆராய்ச்சி நாலே 
அன்றி மொழிநால்‌ ஆகாது, என “தமிழ்‌ அமைப்புற்ற வச 
லா?” (1927) *தமிழ்ச்சொற்பிறப்பு ஆராய்ச்சி” (1982) எனும்‌ 
இரண்டும்‌ யதார்த்தமான மொழி.நாலினுக்கு உரிய அத்திவாரங்‌ 
களை இட்டன எனச்‌ சொல்லலாம்‌. மேற்கட்டிடம்‌ மெல்ல 


மெல்லக்‌ ளம்பவேண்டியதாகும்‌. 


இவ்வளவையும்‌ முன்னுரையாக வைத்து; இனி, “பூனையும்‌ 
பூசையும்‌” என்ற எமது விஷயத்தை ஆராயக்கடவோம்‌. பூசைச்‌ 
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௧௯௪ செந்தமிழ்‌ 


சொல்லில்‌ நின்றே பூனைச்சொல்‌ எழுந்தது என்று யான்‌ லலி 
விடின்‌, இதன்‌ பு.அமையைகோக்க, இதைப்படிப்போர்‌ லத்‌ 
தலும்‌ கூடும்‌, பத்திரிகைகளை வாசிப்போர்‌ குதூகலங்கொள்வஅம்‌ 
நன்றுதான்‌. ஆயின்‌, ஆராய்வோடு வாசிப்பின்‌, முன்பு எள்ள 
வேண்டியதாகத்தோன்றியது பின்பு கொள்ளவேண்டியதாக 
வரும்‌. இனி, பூனைச்சொல்லின்‌ உற்பத்தியை அறிதல்வேண்டு 
மாயின்‌, பழர்தமிழை ஆராய்‌தல்வேண்டும்‌. பூர்வ இலக்யெங்க 
வில்‌ ௮௮ .பூசை என்றே காணப்படுகிற. **வெவ்வாய்‌ வெறு 
னைப்‌ பூசை. யென்றல்‌”. பழங்காலவழக்காம்‌ என்பர்‌ தொல்காப்‌ 
பியனார்‌ (பொருள்‌. 624). இப்பூசைச்சொல்லைக்‌ கம்பகாட்டாழ்வா 
ரும்‌ எடுத்துவழங்கிப்‌ “பாற்கடலுத்றொரு பூசை முற்றவு ஈக்குபு 
புக்கென” எனப்‌ பாடினார்‌. இதனை அடியொற்றி, வீ ரமாமுனிவரும்‌ 
த ம த “தேம்பாவணி? யில்‌ ££ அமிர்தமுடை கடலென்ன ஈண்ணிப்‌ 
பூசையுற்றதனை நக்கப்‌ புக்கென” என்று வருணித்தார்‌. ஏலவே 
தமிழினின்றும்‌ பிரிந்துபோய்விட்ட மலையாளத்தில்‌ இப்‌ பழஞ்‌ 
சொல்‌ பூச்ச என நிற்கின்றது. தமிழிலும்‌ பூச்சை என வழக்கு 
உண்டு. இனி, ஈமது மொழியில்‌ சகரம்‌ ஞக.ரமாய்‌ மாறுதல்‌ இயல்‌ 
பாதலால்‌, இப்‌ பூசைச்சொல்‌ பூஞை எனவும்‌ வரலாயிற்று, “பூசை 
அலவன்‌ விருடகம்‌ பூளை” என்பது பிங்கலந்தை (208). பூஞை 
தான்‌, ஈற்று ஞகரம்‌, தன்‌ இயல்பின்படி னகரமாக, பூனை என்‌ 
முயிற்று எனக்‌ கண்டுகொள்க. பழந்தமிழாகிய மலையாளத்தில்‌ 
எமது **(இ)யான்‌'” ஞான்‌ என நின்று, பின்‌ தமிழில்‌ கான்‌ என்ற 
தில்‌ ஞகரம்‌ ஈகரமாவதைக்‌ காணலாம்‌. *யாத்தல்‌'' ஞாத்தல்‌ என 
வும்‌, “தாண்‌”? ஞாண்‌ எனவும்‌, மறுபக்கத்தில்‌, “ஞாயிறு? இழி 
சனர்வழக்ல்‌ நாயிறு எனவும்‌ வருதல்‌ நோக்கத்தக்கது. இவ்‌ 
வாறே முன்‌ பூசை என்றிருந்த சொல்‌ தற்காலம்‌ பூனையாக 
விட்டமை காண்க, 

இனி, பூசை என்ற பெயர்‌ இற்புலிக்கு வந்த அ எவ்வாறு என 
வும்‌ ஆராய்வது மொழி.நாலாளர்கடனாம்‌. பூசைச்சொல்லுக்கு 
உற்பத்தி “பூசுதல்‌” என்று அறிவது பலர்க்கு விரோதம்பயக்கும்‌, 
பூசுதல்‌, “தடவுதல்‌”? என்ற அர்த்தம்‌ உள்ள ஒருசொல்‌. பொருட்‌ 
சனில்‌ புதப்பாடாகத்‌ தோன்றும்‌ குணங்களைக்கொண்டுதான்‌ 


பூனையும்‌ பூசையும்‌. ௧௯௫ 


ஆதியில்‌ அவ்வவத்றிற்குப்‌ பெயர்‌ இடப்பட்டது என்றல்‌ சொல்‌ 
லாராய்ச்சியால்‌ முடிந்தமுடிபு அன்றோ? தன்‌ முகத்தையும்‌ பிற 
விடங்களையும்‌ அடிக்கடி தடவிக்கொள்ளுதல்‌ பூனையிடம்‌ புறப்பா 
டாய்‌ உள்ள ஒரு குணம்‌. இதனைக்கொண்டு அப்‌ பிராணி பூசை 
எனும்‌ பெயர்‌ அடைந்தது எனத்‌ தோன்றுகின்ற. வடமொழி 
யில்‌ பூனையின்பெயர்களுள்‌ ஒன்று “£மார்ஜார”' என்பது. இதற்குப்‌ 
பொருள்‌ “*தகடவித்‌ அடைப்பது” தான்‌. துடைத்தல்‌ எனும்‌ பொரு 
ளரூள்ள மார்ஜ்‌, அல்லது ம்ருஜ்‌ எனும்‌ அடியில்கின்று மார்ஜாரச்‌ 
சொல்‌ பிறந்து, அடிக்கடி தடைக்‌ அக்கொள்ளுகின்ற பிராணிக்குப்‌ 
பெயராயிற்று என்பது ஸம்ஸ்க்ரு௪.௮கராதிகாரரின்‌ கொள்கையு 
மாம்‌. 

அப்பால்‌, பூசுதல்‌ என்ற சொல்‌ எவ்வாறு எழுந்தது எனவும்‌ 
ஆராய்வோம்‌. இவ்‌ ஆராய்ச்சி சற்றே விரியும்‌; ஆயினும்‌, வாசிப்‌ 
போர்க்கு மகிழ்ச்சிக.ராமல்‌ விடாது. பூருதற்சொல்லின்‌ அடியைக்‌ 
காண நாம்‌ பசைச்சொல்லினை நோக்குதல்வேண்டும்‌. அதை 
விவரித்துச்‌ “செந்தமிழில்‌ (X11 393-4) முன்னொறாமுறை யான்‌ 
எழுதியதை இங்கு ௮.ூவஇக்கத்தகும்‌: “*செந்தமிழ்‌.நூல்களித்‌ 
பசை எனும்‌ ஓர்‌ வினையடி காணப்படும்‌. பசைதல்‌ பற்றுதல்‌, 
“பூசைதல்‌ பரியாதா மேல்‌”? (நாலடி.) உண்மையில்‌ பசை, பற்று 
எனும்‌ உருவங்கள்‌ இரண்டும்‌ ஈச்ச (சை), ஈத்த ஆதியனபோல, 
அடு, அத்து என்றற்றொடக்கமான முதற்சொல்லடிகளின்‌ 
விகாரமேயாம்‌. (தமிழமைப்புற்றவசலாறு &-ம்‌ அதிகாரம்‌ 
காண்க), பசைதலையும்‌ பற்று தலையும்‌ ஓப்புகோக்கிக்காணுமிடத்‌.து, 
கடுமையின்‌ மறு கலையாய்‌, ஓட்டும்பெற்றிவாய்ந்த தாய்‌ இருக்கும்‌ 
நீர்த்தன்மையோடுகூடிய இளக்கமே பசையாம்‌ என வெளிப்படும்‌, 
ஈமப்பசை, ஈரப்பற்று எனும்‌ வழக்குகளையும்‌ ஒப்பிடுக, பசைச்‌ 
சொல்லினுக்கு இதுவே ஆதி அர்த்தமாமென்பது அன்னிய 
மொழிகளின்‌ சொல்வழக்குக்களாலும்‌ இனி வலியு.று.த்தப்படும்‌. 
ஆரியத்தில்‌ இது பச்‌, பசந்‌ என, 'தொடுத்தல்‌!, (கட்டுதல்‌) 
“அன்பு (அண்பு) கொள்ளல்‌,” ஆதிய பொருள்தரும்‌. லத்தீனில்‌ 
0௨௨௦ *இறுக்குதல்‌, கட்டுதல்‌,” 1௨௦18001 £சளராஅ நாட்டுதல்‌', 
1௨0௦-0 “ஒன்றுகூடல்‌' என நிற்கும்‌. அம்மொழியின்‌ pax 


௧௯௬ செந்‌ தமிழ்‌ 


. *உறவாடல்‌' எனும்‌ சொல்லும்‌ எமது பசைதல்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
லும்‌ ஓப்புநோக்தி மழெத்தக்கன. இத்துறையை விரிப்பின்‌ 
வரம்பின்றி. ஓடும்‌. இது கிடக்க: பசைச்சொல்லே பிசை என 
நிற்ன்றவழி, யாம்‌ எடுத்அமைக்கவிரும்புவத இதைப்படிப்போர்‌ 
கட்கு எளிதிற்‌ புலனாகும்‌. பிசைகல்‌--நீர்த்தன்மையான 
பொருளைக்‌ குழைத்தல்‌. பிசைச்சொல்‌ பிசின்‌ என நின்று பசைத்‌ 
தன்மையுள்ள சாம்பிசாணியையும்‌, பசைவிசேடத்தையும்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. பிசினி--பசை. இனி, பிசினியும்‌ பிஈனமும்‌ பஞ்சைக்‌ குறித்‌ 
தலுமொன்று. பஞ்சுச்சொல்லும்‌ பசைச்சொல்லின்விகாரமே 
யாம்‌. இளக்கமாய்‌ (பசை), மிருதுவாய்‌ உள்ளது பஞ்சு. பிந்ஜ்‌, 
பர்ஜி எனும்‌ ஆரியச்சொற்களையும்‌ ஒப்புரோக்குக. பிசினும்‌ 
பசையும்‌ ஒருசொல்லே என்பதை. மேலும்‌ உய்த்‌ தணரவேண்டின்‌, 
பின பயின்‌ பயிர்ப்பு என இலக்கியங்களில்‌ நிற்றலைக்‌ காண்க. 
எகப்பிணர்‌ மரத்‌இற்‌ காலும்‌ பயினதாய்‌'” (திருவிளை, இந்திரன்‌ 
பழி. 13) “பலகோட்‌ பலவின்‌ பயிர்ப்புறு தீங்கனி?” (கலித்‌. 50). 
எமது பசை, பின்‌ என்னும்‌ சொற்கள்‌ லத்‌இனில்‌ (பிக்ச்‌) றர்‌5, 
இசேக்கத்‌தில்‌(பிஸ்ஸ)ற1888, வடமொழியில்‌ பீ த(தாரு)எனப்‌ பிசினை, 
பிசின்மரத்தையும்‌, லத்‌ தனில்‌ 1௦2-616, வடமொழியில்‌ பிர்ஜ்‌ எனப்‌ 
பசை (வர்ணம்‌) பூசுதலையும்‌ காட்டும்‌ சொற்கட்கு அடியாய்‌ விளங்கு 
தலையும்‌ அறிந்து மகிழ்க. (தொல்காப்‌, சொல்‌. 308. காண்க)”. 


“பூசை தல்‌” பிசைதலாய்வர்ததைக்‌ கண்டோம்‌. “£பிசைதல்‌” 
பிச்சுதல்‌, அதாவது தடவிப்‌ பால்கறத்தல்‌ எனும்‌ சொல்லின்‌ 
ஊடாய்ப்‌ பூசுதல்‌ என வந்ததுபோலும்‌, ஆங்கிலத்தில்‌ பால்கறத்‌ 
தல்‌ எனும்‌ பொருள்கொண்ட (141: எனும்‌) வினைச்சொல்‌ ம்ராஜ்‌ 
எனும்‌ ,தடவுதத்பொருள்‌ உள்ள வடமொழி அடியினின்று பிறந்‌ 
தமையும்‌ கோக்கத்தக்கது. ஈகாரமும்‌ ஊகாரமும்‌ தம்முள்‌ மாறி 
வழங்குவது இயல்பு. பிளை” பூளை என வர்தமை காண்க, 
ஆகவே பீச்சுகல்‌ (தடவுதல்‌) தான்‌ பூசுதல்‌ (தடவுதல்‌) என வர்‌ 
தூ என்று கொள்ளலாம்‌. 


பொருளளவில்‌ (உருவத்தளவில்‌ அன்ற) பிச்சுதலோடு ஆங்‌ 
இல Milk மில்க்கு- கலை ஓப்புகோக்கலாம்‌ என்றேன்‌. இம்‌ மில்க்‌ 


பூனையும்‌ பூசையும்‌. ௧௯௬௭ 


.எனும்‌ சொல்லும்‌ ம்ருஜ்‌ எனும்‌ வடசொல்‌ ௮ம்‌ ஒன்றே என்பது 
ஒரோப்பியமொழி_நூலாளர்க்கெல்லாம்‌ சம்மதம்‌. இனி, எம்‌ தமிழ்‌ 
அடிகள்‌ ஐசோப்பியபாலைகளுக்கும்‌ அடி.களாம்‌ என்பது எனது 
மதம்‌. அன்றோ. அதற்கு இதிலும்‌ ஒரு சான்று இருக்கின்ற. 
மில்க்‌, ம்ருஜ்‌ எனும்‌ சொற்கள்‌ எவ்வாறு உண்டாயின ? எமது . 
மெழுக்‌ (மேல்‌) எனும்‌ வழியடியே அச்‌ சொற்களுக்குப்‌ பிறப்பிடம்‌. 
சாணி ஆ.தியவற்றைக்‌. தடவுதலே மெழுகுதலாம்‌, *:முண்முலை 
மெழுயெ சாந்தின்‌” (கம்பரா, பிணிவீ. 53). “பூசி மெழுகுதல்‌” 
என்ற தொடரையும்‌ கவனிக்க. மெழுகுதலே மில்க்‌ - உதல்‌ 
ம்ருஜ்‌-உதல்‌ என வந்தன என்று தமிழ்‌ ரிதிப்படி எழுதிக்காட்ட 
லாம்‌. ம்ருஜ்‌ எனும்‌ வடசொல்லினின்று மார்ச்சாமம்‌ (பூனை) வர, 
அச்‌ சொல்லின்‌ வேறொரு உருவத்தினின்று Milk (பால்‌) வச, 
பூனைக்கும்‌ பாலுக்கும்‌ பெருங்கொண்டாட்டம்‌ உண்டாயிருத்தலும்‌ 
ஒரு விரோதம்‌. அப்பால்‌, மேல்தடவப்படுவதினால்‌, தேனீசமைத்த 
“இ?” னுக்கு மெழுகு எனும்‌ பெயர்‌ வந்த அ. மெழுகை வடமொழி 
யில்‌ மாக்ஷிக என்‌ வைத்து அதற்கு மக்ஷ என ஒரு அடியும்‌ பிறப்‌ 
பிப்பர்‌. மக்ஷ (தேனீ, நுளம்பு) எமத மெழுகில்கின்றே எழுந்‌ 
ததபோலும்‌. ம௪க எனும்‌ சொல்லும்‌ அப்படியே எனலாம்‌. அப்‌ 
பால்‌, மெருகு எனும்‌ சொல்‌ மெழுகின்‌ திரிபாம்‌, மெருகிடுதல்‌-- 
தடவித்தடவி அழுத்தமாக்குதல்‌. மெழுகு என்பதில்‌ மேல்‌ எனும்‌ 
அடியின்‌ லகரம்‌ ழகரமாயிற்று, மெருகு என்பதில்‌ அந்த மகரம்‌ 
ரகரமாயிற்று. வடமொழி ம்ருஜ்‌ எனும்‌ சொல்லில்‌ மெழுக்‌ என்ப 
தின்‌ ழகரம்‌ றகரமும்‌, ககரம்‌ ஜகாரமும்‌ ஆயின. இவையெல்லாம்‌ 
மொழிநூல்விதிகளுக்கு ஓத்த மாற்றங்களே. 


இனி, கசிதல்‌, குறைதல்‌ எனும்‌ அர்த்தமுள்ள பொசிதல்‌ 
எனுஞ்‌ சொல்லும்‌ பிசைகலோடு ஓஒப்புரோக்கத்தக்கது. நீர்த்‌ 
தன்மையுள்ளபொருளை யாதே னஅுமொன்‌ றின்மேல்‌ தடவுதல்‌ ₹*பூசு 
தல்‌என வர்.து, பின்‌ கேவலம்‌: கையால்‌ தடவுதலும்‌ பூசுதல்‌ ஆயிற்‌ 
றப்போலும்‌. மேற்காட்டிய பிசினை ஓத்த (Pix எனும்‌) லத்தின்‌ 
சொல்லில்‌ நின்று Piறஜere எனவும்‌, வடமொழியில்‌ பிற்ஜ்‌ எனவும்‌ 
பூசுதல்‌ அர்த்தமுள்ள வினைகள்‌ பிறந்தன அன்றோ ! அவ்வாறே 


| ்‌... செந்தமிழ்‌ 

பிசை எனும்‌ அடியாய்ப்‌ பூசுதல்‌ பிறந்தமையும்‌ ஓப்பத்தக்‌ 
கதேயாம்‌. பூசைச்சொல்லின்‌ சரித்திரத்தைப்‌ பின்வருமாறு சூசிப்‌ 
பிக்கலாம்‌:-- அத்‌ அ பசை பிசை பீச்சு பூசு பூசை. எமது 
பூசை எனும்‌ பூனைப்பெயர்‌ பிராகுயிபாஷையில்‌ பிஷ்‌ எனப்படும்‌: 
மூண்டா எனும்‌ வடக்‌கந்தியபாஷையில்‌ பூச; பலுச்சிஸ்‌ கானியில்‌ 
பூஷீ; இபேத்பாஷையில்‌ பி; ஆப்கானியபாஹையில்‌ பிசோ; 
பார்கிகத்தில்‌ புஜக்‌-போஷக்‌; ஐரோப்பியபாஞஷைகளில்‌ 12188 
முதலிய உருவங்களுண்டு. இவற்றை ஓலிக்குறிப்பு என்பவர்‌ சிலர்‌. 
இச்சொற்கள்‌ பூசையோடு உறவுகொண்டனவாயின்‌ அவர்‌ 
கொள்கை தவறாகும்‌. 


பூசு.தலில்‌ (,தடவுதலில்‌) கின்று பூனையின்‌ பூசைப்பெயர்‌ வந்த அ 
என்றால்‌, ஆலயங்களிலே செய்யும்‌ பூசையும்‌ பூசுதலில்நின்‌ று 
பிறந்ததா? ஆம்‌ என்பர்‌ ஆராய்ச்சியாளர்‌ சிலர்‌. தெய்வத்‌ திரு 
வுருவங்களைச்‌ சந்தனம்‌ தைலம்‌ முதலியவைகளால்‌ பூசிப்‌ 
புணர்த்‌ அதல்‌ ஓர்காலம்‌ முக்கியமான ஆலயவழிபாடாய்‌ இருந்தது; 
ஆயின்‌, அததான்‌ பூசை என்று வந்ததாகலாம்‌. வடமொழியில்‌ 
நமது பூசுதலோடு சம்மக்தப்பட்ட (bush எனும்‌)வினை அலங்கரித்‌ 
தலைக்‌ குறிக்கும்‌. தமிழ்ப்‌ பூசுதனும்‌ அல க்கரித்தற்யொருள்‌ 
உள்ளது. *:பூசுறு பரு தியிற்‌ பொலிந்து தோன்றினான்‌?” (௪வக௫ர்‌. 
953). வடமொழியில்‌ பூஜ்‌ எனும்‌ வினை தஇிருமுன்பாகப்படைத்த 

யே ஆ.திப்பொருளாகக்கொண்ட அபோனும்‌. ரத்தை பூஜயேத்‌ 
ஏறம்‌'” *இசத்‌ இனங்களை அணிவித்த வணங்கல்வேண்டும்‌””. தமிழி 
லும்‌ அடியார்திருவமு செய்வித்தல்‌ பூசை எனப்படும்‌ அன்றோ. 
இவ்‌ அர்த்தத்தில்‌ பூசைச்சொல்லோடு புசித்தல்‌ (வட. bhuj) 
போசனம்‌ (1010180௨) எனுஞ்‌ சொற்களையும்‌ ஓப்புநோக்கத்தகும்‌. 
பிசைதலினின்று பிசைந்து உண்ணுதலாயெ புசித்தல்‌ வந்ததாக 
லாம்‌. இது “அப்பம்‌ பிட்டல்‌”' எனும்‌ அர்த்தமுள்ள ஒரு தொடர்‌ 
எபிசேயருள்‌ சாப்பிடு தலைக்‌ குதித்த தபோல ஆகும்‌. இவற்றால்‌, 
பூசிப்புணர்‌த்‌அ.தல்‌தான்‌ பூசை ஆயிற்று எனத்‌ தேனால்‌, பூசிப்‌ 
புணர்த்தப்படுவோர்‌ பூச்சியமானோர்‌ (சக்கைமான்கள்‌), ட்‌ 
வருதலும்‌ இயல்பே. “பூச்சியம்‌” வடமொழிப்‌ பூஜ்ய எனும்‌ 


பூனையும்‌ பூசையும்‌. ௧௯௯ 


சொல்லினின்று வருவஅ. ஆயின்‌ எவ்விடத்தும்‌ சங்கைமான்களைக்‌ 
காண்பது அரிதென்றமையால்‌, பூச்யெச்சொல்‌ அருமைக்கும்‌; 
அப்பால்‌, இன்மைக்கும்‌ பெயராயிற்று, இனி, பூச்யெச்சொற்கு 
அடி பூசுதல்தான்‌ என்றது விளங்க, ௮௮ மேற்பூச்சுக்கும்‌ பெய 
சாயிற்ற. பூச்சியம்‌--குற்றம்‌ கொக்‌ மறைத்தல்‌ அல்லத 
“பதி. மெழுகிவிடு தல்‌”, 


அப்பால்‌, பூசைச்‌ சொல்லினின்ற பூசாக்திரம்‌, போசக்கை 
எனும்‌ சொற்களும்‌ களை த்தன. பூசாந்திரம்‌-- அருமைபண்ணுதல்‌, 
ஓர்வகைச்சேலை, ஓர்வகைக்கடுக்கன்‌. போசக்கை பூசுகை, மேற்‌ 
பூச்சு, போலிவேலை, போசக்கையை யாழ்ப்பாணத்தில்‌ “£பூசுலை? 
என்றும்‌ வழங்குவர்‌. அசன்‌ உற்பத்தி இதுவே என்றது ஈன்றாக 
விளங்குகிறது, ்‌ 


இனி முடிப்போம்‌. பூளையும்‌ ஆலயபூசையும்‌ சொல்‌ உற்பத்தி 
யளவில்‌ ஒன்றாயினும்‌, . காரியத்தளவில்‌ எத்துணையோ தூரமான 
வைகள்‌ ! தெய்வ உருவச்‌ சிலைகளுக்கு உரிய அபிஷேகாதிகளோடு 
கூடிய பூசைக்கு - இற்புலியாயெ பூசை உபகாரமாகாஅ என்றதை 
விளக்க அன்றோ : *கோவிற்பூனை தேவரை மதியாது”? என்ற பழ 
மொழியும்‌ எழுந்துள்ள அ [ 


ஸ்ரீ: 
ஒர்‌ அது தாபகீகுறிப்பு. . 


மதுரைத்‌ தமிழ்த்சங்கக்கலாசாலைக்‌ தலைமையாசிரியராகிய 
ஸ்ரீமத்‌. இருகாராயணையங்கார்ஸ்வாமிகளின்‌ மாணவரும்‌, கடி சங்க க்‌ 
அப்‌ பண்டிகபரீகையிற்றேறி, மதுரைச்‌ சேஅபதியுயர்தரப்‌ பாட 
சாலையிலும்‌ மதுரைக்கல்லரரியிலும்‌ தலைமைத்‌ தமிழாசிரியராயிருர்‌ த 
வரும்‌, மதுரைக்தமிழ்ச்சங்கத்தார்‌ நடத்தும்‌ பரீக்ஷைகளுக்குப்‌ 
பரி நா இகாரியாய்ப்‌ பலவருடமிருநக்‌ததவிவந்தவரும்‌, ஹரிசமய 
தவாகரப்பத்திராதிபரும்‌, ஹரிசமயதிவாகர அச்சுக்கூடத்‌ இன்‌ 
தலைவரும்‌, மதுரை ஸ்ரீசரண்யாபிமதவிஷ்ணுசித்த ராமாஅஜசபை 
யின்‌ ஸ்தாபகரும்‌, மதுரை ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸத்ஸம்ப்ரதாய சபை 
யின்‌ அங்கத்‌தினருமான ஸ்ரீமான்‌. ஆ. அரங்கராமாநஜம்பிள்ளை 
யவர்கள்‌; *குலனருள்‌ தெய்வங்‌ கொள்கை மேன்மை, கபலையில்‌ 
தெளிவு கட்டுரை வன்மை, நிலமலை நிறைகோல்‌ மலர்நிகர்‌ மாட்சி 
யோடு'கூடிய புனிசவாழ்க்கையையுடையவசரயிருக்‌அவர்தவர்‌, 
இலராள்‌ வியாதிவாய்ப்பட்டுத்‌ தஞ்சைஜில்லாவைச்சேர்ந்த குற்று 
லத்தில்‌ பிரபல மிராசுதாரரும்‌ பை ஸ்மில்‌ சொர்தக்காரறாமான 
ஸ்ரீமான்‌. நாராயணசாமிரேட்டியாரவர்களுடைய பங்களாவில்‌ வித்து 
வருங்காலத்‌ அத்‌ தமது 46-வது வயதில்‌ சென்ற 3-4-31 சனிக்‌ 
தழமையன்று பிற்பகல்‌ 23-மணிக்கு மானிடயாக்கையை நீத்துப்‌ 
பரமபதமடைக்தனர்‌. உள்ளூர்ப்பமுத்த பயன்மரம்போன்ற இவ்‌ 
வுத்தமர்பிரிவு இவர்‌ தொடர்புடையோர்க்கெல்லாம்‌ வருத்தந்தமற்‌ 
பாலகே, 


கோ. வா. சாரங்கபாணி ராமாநுஜதாசன்‌. 


ஸ்ரீ: 


மதிப்புரை. 


மாரிவாயில்‌_இ.அ, உயர்மீதிமன்றத்து நியாயவாதியும்‌, 
அண்ணாமலைப்‌, பல்கலைக்கழகத்‌ அத்‌ தமிழ்த்தலைமைப்பேராசிரியறா 
மாயெ திருவாளர்‌. ௪. சோமசுந்தரபாரதி எம்‌. ஏ., பீ. எல்‌. அவர்களால்‌ 
இயற்றப்பெற்றது. 

இதனுள்‌, பாண்டியகுலதிலகையான சித்திராங்கதையென்பாள்‌; 
பாண்டவ நடுநாயகமான பார்த்தன மணந்து பிரிந்த பிரிவாற்றாதி 
காதலா லுள்ளங்கஇர்‌ துவருர்‌ அபவளாய்‌ மாரி என்னும்‌ மேகத்தை 
நோக்கிக்‌ காமமிக்ககழிபடர்கிளவியால்‌ அவனிடைத்‌ தன்வேட்கை 
மிகுதியை அறிவிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ பொருளைமேற்கொண்டு 
வாயில்‌ என்னும்‌ தூதுவிடுத்‌ தசெய்‌ தி விற்பனர்மகிமும்‌ பற்பலகற்பனை 
களாற்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள ௮. 

இப்பிரபற்கத்‌அக்குச்‌ சிறர்தபண்டிதர்களா லளிக்கப்பட்ட 
இறப்புப்பாயிரங்களாலும்‌ இதன்‌ அருமைபெருமை ஈன்குவிளங்‌ 
கும்‌. ஈற்றமிழைக்‌ குற்றமறக்கத்றுச்‌ செய்யுளியற்றுந்திறத்தாத்‌ 
இறத்தல்‌ மிகவும்‌ அரிது. அதனினும்‌ புலனுணர்வுக்லெக்காகா அ 
மனனுணர்வுக்கலக்காகக்‌ கொள்ளத்தக்க அன்புபற்றிய இன்ப 


அன்பங்கள்‌ புலப்படப்‌ பாடுதல்‌ மிகவும்‌ அரிதே. 


இவ்வரியசெயலாலேயே புலவர்பெருமக்கள்‌ தம்மையும்‌ 
தம்மை ஆதரித்தவரையும்‌ புகழுடம்பால்‌ நீடுழிரின்‌ றுநிலவச்‌ 
செய்‌ அவருடன்‌ றனர்‌. அக்குழுவிடை இப்பாரதியாரும்‌ ஒருவராகற்‌ 
பாலர்‌. இவர்‌ இத்தகையினராய்‌ இம்‌.நூலை இயற்றிவெளியிட்டதினின்‌ 
றும்‌ தம்பதவிக்கேற்ற தகுதியைப்‌ பலருமறிய வெளிப்படுத்திக்‌ 
கொண்டவரானார்‌. இவர்‌ இன்னும்‌ தமிழ்வளர்ச்சிக்குரிய பல 


செயல்களைச்‌ செய்துவச இறைவன்‌ தஇிருவருள்பாலிப்பானாக. 


4 i 


௨0௨ செந்தமிழ்‌ 


1. திருப்பேரைக்கலம்பகம்‌, 2. திருவரங்கச்சிலேடைமாலை, 
3. தனிப்பாமஞ்சரி:- இவை; பல பிசபக்கங்களியத்தியவரும்‌, வான 
மாமலைமடம்‌ ஆஸ்‌கானவித்வானும்‌, தமிழ்ப்பெருமக்களால்‌ அபிநவ 
பிள்ளைப்பேருமாளையங்கார்‌, அபி௩வகாளமேகம்‌ என்‌ ற சிறப்புப்பெயர்‌ 
சூட்டப்பெத்றவரும்‌ ஆன கென்‌ திருப்பேரை ஸ்ரீ அநந்தகிருஷ்ணையங்‌ 
காரவர்களால்‌ இயற்றப்பெற்றவை. ஐயங்காசவர்கள்‌ இயற்றியுள்ள 
பிசபக்கம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌, அவ்வத்‌ அறையில்வல்ல பழம்புலவர்‌ 
.நாலேபோன்ற பயில்வார்க்‌ இனிமைபயப்பனவாமாயினும்‌, திருப்‌ 
பேரைக்கலம்பகம்‌, ஓரொரு அறையில்‌ வல்லுஈசான. பழம்பெரும்‌ 
புலவர்‌ பலர்பால்‌ நாம்‌ காணும்‌ பலவகைக்கவித்திறமும்‌ ஒருங்கே 
இர்‌.நாலாசிரியர்பாற்‌ காணத்தக்ககருவியாய்விளங்குகறது. இவற்‌ 
அள்‌, திருப்பேரைக்கலம்பகம்‌ கனியே அரும்பொருள்விளக்கமும்‌, 
இருவரங்கச்சிலேடைமாலையும்‌ சுனிப்பாமஞ்சரியும்‌ அவ்வச்‌ 
செய்யுளின்‌ கீழ்க்‌ குறிப்புரையும்‌, பலபெரியோருடைய ஈன்மதிப்‌ 
பூசை முதலியனவும்‌ உடையனவாக நல்ல காஇிதத்தில்‌ திருத்த 
மாகவும்‌ அழகாகவும்‌ அச்சடப்பட்டுள்ளன. இவற்றைக்‌ தமிழுலகம்‌ 
சுவைகொள்ளுமாறு அச்சிட்டு தவிய பெருமக்கள்‌ பரோபகாம்‌ 
இர்தையும்‌ தமிழ்ப்பற்றும்‌ பாராட்டத்தக்கன. மேலும்‌ ஐயங்கா 
சவர்களால்‌ இயற்றப்பட்டு இதுவரை வெளிவரா திருக்கும்‌ 
பிசபர்‌தம்களெல்லாம்‌ வெளிவருமாற! தமிழ்மக்கள்‌ இவற்றை 
ஆதரித்து ஐ.பங்காரவர்களுக்கும்‌ பதிப்பாளர்க்கும்‌ ஊக்கமளிப்‌ 
பார்களாக. திருப்பேரைக்கலம்பகம்‌ விலை அண 8. இருவரங்கச்‌ 
இலேடைமாலை விலை அணா-0. தனிப்பாமஞ்சமி விலை அணா 8. 
வேண்டுவோர்‌, “ஸ்ரீ. அசந்தரொஷ்ணையங்காரவர்கள்‌, (வானமாமலை 
மடம்‌ ஆஸ்தானவித்வான்‌), தென்றிருப்பேசை, இருரெல்வேலி 
ஜில்லா என்ற விலாசமுடையவர்க்காவது, “இரு. A. இராஜ2காட்டி 
பப்பபிள்ளை, தமிழ்ப்பண்டிகர்‌, இராமமூர்‌த்திரோடு, விருதுநகர்‌” 


ன்‌ ப ம்‌ 2 
என்ற விலாசமுடையவர்க்காவது எழுதப்‌ பெறலாம்‌, 
ர்‌ 
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கடோற்கசன்‌:--இதோ நின்றுவிட்டேன்‌, 

பீமசேனன்‌:--ஏன்‌ அந்தணமைஜ்‌ அன்புறுத்‌ அகிழுய்‌ ? 
வா க்ஷ தரகீண- வ) வ.கீகாஷஷ வவ | 
ஹூவடிவிவ உ, ஹ) லவாற்றா ஹபிவா ம_த£ ॥ 
புதல்வர்களான ஈக்ஷத்‌ திரங்களால்‌ சூழப்பெற்றவரும்‌, மனைவி 


யாகிய நிலவுவெளிச்சத்‌ துடன்‌ கூடினவரும்‌, வயஅமுதிர்ந்தவரு 
மான அந்தணராயெ சந்திரனைப்‌ பிடிக்க, ராகுபோல்‌ வந்தனையே ! 


கடோற்கசன்‌:-— ஆம்‌, சாகுதான்‌. 
பீமசேனன்‌:--ஆ ! 
நிவ] தவ)வஹாரொயஃ வாற த நயெஹஹ। 

௦ 
ஹவ-ாவ௱ாயெ 2வயர தா.நவ) தா௦.ஜிஜஹ 86 ॥ 
வலிமையையிழந்து தன்கார்யங்களைக்‌ 'கவனிக்கச்சக்‌இியற்ற 


வரும்‌ எவ்விதக்குற்றஞ்செய்யினும்‌ வகைக்கத்தகாகவருமான 
அந்தணப்பெரியாரை மனைவி மக்களுடன்‌ விட்டுவிடுவாயாக, 
கடோற்கசன்‌:— விடமாட்டேன்‌. 
பீமசேனன்‌: (தனக்குள்‌ ) ஓ! இவன்‌ யாருடையபுதல்வனா 
யிருக்கக்கூடும்‌. 
ஹா_தரணா 89ஸவெஃஷாஃ கொய௦வொ. மண _ தஹ? | 
உர்‌ உ ௱லமொெளணீய-3௦ வெள லஉவஹஹாா8) ஹட ॥ 
வ - 
என்சகோதரர்களனைவருடைய குணங்களையும்‌  களவுசெய்‌ 
தவனான இவன்‌ யார்‌? இச்சிறுவனுடைய சாமர்த்தியத்தை 
நோக்குமிடத்அச்‌ சுபத்திரையின்புதல்வனா।ன அபிமன்யுவின்‌ 
நினைவு எனக்கு வருறெஅ ! 
(வெளிப்படையாக) ஓ! புருஷ ! விட்டுவிடு. 


கடோற்கசன்‌:-— விடமாட்டேன்‌, 
8 
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8௮) காதி.கி விஹ) ௭, வ வீதி யகி8ஷி_தா ) 
௩85௩௮) 0_க_கமா ஹெஷ மார ஹீகாா_துாஜதயா ॥ 
என்‌ தகப்பன்‌ அன்புடன்‌ என்னிடம்‌ ₹**நீ விட்டுவிடு? என்ற 
சொன்னாலும்‌, என்‌ அன்னையின்‌ ஆணையால்‌ பிடிக்கப்பட்ட இவரை 
நான்‌ விடமாட்டேன்‌. ட்‌ 
பீமசேனன்‌:--(சனக்குள்‌) தாயின்‌ உத்திரவு எப்படி? ஆ! 
பெரியோர்பணிசெய்வதில்‌ ஆசையுள்ள தார்மிகன்‌ இவன்‌. 
ஊ_தாகில8_நாஷூணா௦ டெவ.கா நா௦ வடெெவ_த௦ | 
ஊ_தஏாஜதூா௦ வ ஹர்‌ ௧) வயெ_தா௦௨பமா௦ம தாப 
மனிதர்களுக்குத்‌ தாயே தெய்வங்களுக்குள்கெய்வம்‌ (அன்னை 
யைக்காட்டிலும்‌ மேலானதெய்வம்‌ இல்லை). நாங்கள்‌ எங்கள்‌ தாயின்‌ 
ஆணையால்‌ இவ்விகமான நிலைமையை அடைர்திருக்கிறோம்‌. 
(வெளிப்படையாய்‌) ஓ! புருஷ! உன்னைக்கேட்கவேண்டிய சில 
உண்டி. 
கடோற்கசன்‌:--விசைந்து சொல்லுவீர்களாக. 
பீமசேனன்‌:--உன்‌ தாயின்பெயர்‌ என்னவோ |! 
கடோற்கசன்‌:--கேட்கலாம்‌. ஹிடிம்பையென்ற ராக்ஷஸி, 
கெள௱வ)க ஐ$வெ_ந வாணவெ_ழ8ஹா.த_நா। 
ஹநாமா ஹா8ஹாலாமா வாஒணெ-நஜெளறிவா_க_நா ॥ 
பூரணசந்திரனைத்‌ தலைவனாகப்பெற்று ஆகாயம்‌ விளங்குவது 
போல்‌,பாக்கியவதியான அந்த அம்மாள்‌, குருகுலத்‌ அக்கு விளக்குப்‌ 
போன்றவரும்‌ பாண்டுவின்‌ புதல்வருமான மகாத்மாவை நாயக 
னகப்பெற்ற விளங்குகிறாள்‌. 
பீமசேனன்‌:--( தனக்குள்‌) ஆ! ஹிடிம்பையின்‌ புதல்வனா 
இவன்‌ ? அவனுக்கு இவ்வளவுகர்வம்‌ தகுதியானதே ! 
வல ஹ.8௦ ஸல௦மெவ வித] ஜிஹூ.]ஸம௦ஸஹ௦| 
வூஜாஸுவி அகா ண 8 _நெவாவடுசிடிரம( Il 
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இவன்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ முதலியவர்களைப்போல்‌ உருவம்‌ தைரியம்‌ 
தேகவலிமை என்னும்‌ இவைகளையுடையவனே; ஆனால்‌,ஜரங்களிடம்‌ 
இரக்கமில்லாத இவன்‌ மனம்மட்டும்‌ அவர்கள்‌ மனம்போல்‌ 
இருக்கவில்லையே! (வெளிப்படையாய்‌) ஓ! புருஷ! அவர்களை 
விட்டுவிடு, 
கடோற்கசன்‌:-—விடமுடியா அ. 
பீமசேனன்‌:-—ஓ! அந்தணரே! உம்முடைய பு.தல்வனைக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டுபோகலாம்‌. நாம்‌ இவனை த்‌ தொடர்ந்‌ அசெல்வோம்‌. 
நடூவன்‌:-—தாங்கள்‌ அவ்வாறு செய்யக்கூடாத. 
அதா வாமெவ கவொணா? ! 
மா வாணெஷவெக்ஷ்யா | 
யுவா -இவ௰முணொவெ)ெதா 


ஐவாஹிஹஷ._த-௦ ல) கலெ॥ 


பெரியோர்களின்‌ உயிரைக்‌ காப்பதற்காக என்‌ உயிரை 
முன்னமே நான்‌ விட்டுவிட்டேன்‌; யுவபுருஷராயும்‌ நற்குணங்கள்‌ 
வாய்ந்தவராயுமுள்ள நீர்‌ பூமியில்‌ வெகுகாலம்‌ வாழ்ந்திருக்க 
வேண்டும்‌. 

பீமசேனன்‌:-—ஜயா ! அது ஓழுங்கன்று. நான்‌ அர்சர்குலத்‌ 
தில்‌ பிறந்தவன்‌. பிராமணர்கள்‌ மிகவும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவர்களல்ல 
ரா? ஆதலால்‌ என்சரிரத்தால்‌ பிராமணசரிரத்தை மாற்றிக்‌ 
கொள்ளவிரும்புகிறன்‌. 

கடோற்கசன்‌:-—சரி: இவர்‌ ௯ஷத்திரியரா ? அதனால்தான்‌ 
கர்வம்‌. இருக்கட்டும்‌. இவரையே பிடி,த்‌ அக்கொண்டுபோகிழேன்‌. 


அந்தணச்‌ றுவனை யார்தடுத் சது ? 
பீமசேனன்‌:--நானே. 
கடோற்கசன்‌:—தாங்களா ? 


பீமசேனன்‌: -— ஆம்‌. 
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கடோற்கசன்‌:--அ.தலால்‌ தாங்களே என்னுடன்‌ வருவீர்க 
ளாக. 


பீமசேனன்‌: கான்‌ வரமாட்டேன்‌. உனக்கு வலிமையிருந்தால்‌ 


என்னை வலிந்து கொண்டுபோவாயாக. 
கடோற்கசன்‌:— தாங்கள்‌ என்னை யார்‌ என்று அறிந்து 
கொண்டீர்களா ? 
பீமசேனன்‌:--என்புகல்வனெனக்‌ தெரிர்‌ கொண்டேன்‌. 
கடோற்கசன்‌:— கான்‌ எவ்விதம்‌ உம்முடைய பு தல்வனாவேன்‌ ? 


பீமசேனன்‌:--கோபித்‌ துக்கொள்ளவேண்டாம்‌. மன்னிப்பா 
யாக, பிரஜைகளையெல்லாம்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ புத்திரர்களென்று 
கூறுவார்கள்‌; ஆதலால்‌ நான்‌ உன்னை அவ்வாறு கூறினேன்‌. 


கடோற்கசன்‌:— பயந்தவர்கள்‌ ஆயுதம்‌ எடுத்துக்கொள்ள 
வேண்டுமென்று சாஸ்‌ இரங்களிற்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ. 
டீமசேனன்‌:-- 
ஸ்வாதிஸெத)_நலய௦நஜாடெ 
ஜதா-55௨ககிவாதிவ க$வெ | 
5௮ | 
கிறா டட: அப்பாத்‌ தஹ) 
மணா மாணஜத? ஷஹூரறாவ வ) ॥ 


நல்லோனே ! உண்மையாகச்‌ சூஞறவுசெய்கறேன்‌. அச்சம்‌ 
என்ற பொருளை நான்‌ அறியேன்‌. அதை உன்னிடம்‌ அறிய 
விரும்புறேன்‌. பயம்‌ என்று நீ சொல்வதால்‌, நீ அறிந்திருப்பா 
யென்று மினைக்‌றேன்‌. ௮௮ எவ்விதமான து ? சொல்வாயாக, 


கடோற்கசன்‌:--சான்‌ தங்களுக்கு அச்சம்‌ இதுவென்று 
விளக்‌இக்காட்டுிறேன்‌. ஆயுதத்தை யெடுத்துக்கொள்ளலாம்‌. 

பீமசேனன்‌: ஆயுதமா? அதை யெடுத்துக்கொண்டாம 
விட்ட அ. 
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கடோற்கசன்‌:-— ௮௮ எப்படி? 
பீமசேனன்‌:-- 
கா௦௮_ நஹ ஸொறிவ-௫இணா௦ நிம,ஹெற_5$ | 
௭ய௦ _து உகதிணொவா ஹராய யவஹஉ,7 0௦98 ॥ 


பொற்றாண்போன்றதும்‌, பகைவர்களை அடக்குவதில்‌ ஆசை 
யுள்ளதுமான எனது வலக்கையே எனக்குத்‌ தகுந்த ஆயுதம்‌. 

கடோற்கசன்‌:--- என்பிதாவான பீமசேனருக்குமட்டும்‌ இது 
தகுந்தது, 

பீமசேனன்‌:--பீ.மன்‌ என்பவன்‌ யார்‌? 

விாக_த-3்‌ ஸ்ரிவ? ௧ரஷ.8 ௯3 றகியறொய | 

ஹடெதஷகய)_தா௦ ல! கெநடெதஹூஜர]மம5 விதா॥ 

குழந்தாய்‌! உலகத்தைப்படைத்தவர்‌, பரமசிவன்‌, ஸ்ரீ கண்‌ 
ணன்‌, இந்திரன்‌, முருகன்‌, யமன்‌: இவர்களுள்‌ உன்‌ தந்தை 
யாரையொத்தவன்‌? 

கடோற்கசன்‌:-— எல்லாருக்கும்‌ சமமானவர்‌. 

பீமசேனன்‌:-—சே! இத பொய்யே. 

கடோற்கசன்‌:-எப்படி? எப்படி? பொய்யென்று சொல்‌ றொய்‌. 
என்‌ அப்பனை இகழ்ன்றாய்‌. இருக்கட்டும்‌. இந்தப்‌ பெரிய 
மரத்தைப்‌ பிடிக்க்கொண்டு அடிக்கிறேன்‌. (மரத்தைப்‌ பிடுங்கி 
அடித்து) இர்த அடியினாலும்‌ இவனைக்‌ கொல்லமுடியவில்லையே! 
நான்‌ என்செய்வேன்‌. இருக்கட்டும்‌, கண்டுகொண்டேன்‌; இந்த 
மலைச்கெரத்தைப்‌ பிடிங்கக்கொண்டு தாக்குகிறேன்‌. 


டுலெலக-இட௦ போக்ஷி௨௰ ஷாணா_நாஉ£ய யாவு கி 


என்னால்‌ எறியப்பெற்ற மலைச்சிகரம்‌ உனது உயிரைக்‌ கொண்டு 
போய்விடும்‌, 
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பீமசேனன்‌: 
ஈுஷெவிக ௨௦ஜரொவடெறா 
நஷஹாஹ)ஃ யஷஃயெஃடெந॥ 


வனத்தில்‌ பிறந்த யானைக்குச்‌ சினம்வர்தாலும்‌ ௮து புலியைத்‌ 
தாக்குமா? 

கடோற்கசன்‌: - (அடித்த) இதனாலும்‌ இவன்‌ கொல்லப்பட 
வில்லையே ! நான்‌ என்னசெய்வேன்‌ ! இருக்கட்டும்‌, தெரிந்தது; 

௩ நஹ_௦லீ8வஹெ_ நஹ) வா வெளடசொ நலஹ_த8। 

கிஜெலா._நீஸஹஸுஃஹஞஷொ மிய லஜெ_நாவி285 ॥ 

நான்‌ வாயுபகவானுடைய பேரனும்‌ பீமசேனருடைய புதல்‌ 


வனுமல்லனோ ? ஆயத்தமாகச்‌ சற்று நில்லும்‌; முஷ்டியுத்தத்‌ தில்‌ 
எனக்குச்‌ சமமானவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை. 


(இவ்விதமாக இருவரும்‌ முஷ்டியுத்தம்‌ செய்தல்‌.) 
கடோற்கசன்‌ (ம மசேனனைக்‌ கட்டி) 
வ, ஜஷிகயதி ஹ_5௦ வீ ய-385ஐ௦வவாஹொ 


ம-3ஜ௨உவஉர வா ஷீ வி_கா8உ- ஜாவா | ட 


வலிய கயிறுகளால்‌ இறுகக்கட்டப்பட்ட யானையைப்போல்‌ * 


என்கைகளால்‌ இறுகக்கட்டப்பட்ட நீ எப்படி வெளியேறு வாய்‌ ? 


பீமசேனன்‌: -- (தனக்குள்‌) ஹே! அர்யோதனனே! உன்‌ 
எதிரிகளின்கட்சி வலுக்கிறது. அதற்குத்‌ தகுந்த உபாயத்தைத்‌ 
கேடிக்கொள்‌. 


(வெளிப்படையாக) பிள்ளாய்‌ ! ஜாக்கிரதையாக இருப்பாயாக, 
கடோற்கசன்‌:--ஜாக்‌ சையாக இருக்கிறேன்‌. 
பீமசேனன்‌:--(கடோற்கசன்கைக்கட்டை உதறித்தள்ளி) 


ஷு நய உரஷஹாரொஸிவீ [11௧ 
_நஹி88வரிவெகொ விஉ)பெகவா ஹுயலஜெ ॥ 
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ஹே! வீரனே! உனக்கு ௮அதிகபலமிருக்றெதென்ற. திமிரை 
விட்டுவிடு; உன்‌ வலியை நான்‌ அறிந்துகொண்டேன்‌. கைச்‌ 
சண்டையில்‌ எனக்கு ஒருசிரமமும்‌ இல்லையல்லவா ? 

கடோற்கசன்‌:- . இதனாலும்‌ இவனைக்‌ கொல்ல இயலவில்லை. 
நான்‌ என்செய்வேன்‌ ? இருக்கட்டும்‌ தெரிந்தது. என்‌ அன்னையின்‌ 
அருளால்‌ கிடைக்கப்பெற்ற மாயமான கயிறு இருக்கிறது. அத 
னால்‌ இவனைல்‌ கட்டிக்கொண்டுபோவேன்‌. ஓ! மலையே! ஜலம்‌ 
கொணர்வாய்‌. ஆ! ஜலம்‌ வழிகிறது. (ஆசமனம்‌ செய்து மந்திரத்‌ 
தை ஜபித்து) ஓ! புருஷனே ! 

ாயாஷாஜொ_நல..ஓ3௦ விவஸொ_ந.மதிஷூஹி। 


ாஜோொஜ_.விவ-1ஐ8 ஸகரபஜஉவொ வெ ॥ 


நீ மாயக்கயிற்றினால்‌ கட்டப்பட்டுத்‌ தானாக ஈகரமுடியாமல்‌ 
உத்ஸவங்களிற்‌ கயிறுகளாற்‌ கட்டப்பட்டதான * இர்திரத்வஜம்‌ 
போல்‌ விளங்குவாய்‌. 

(என்று கடோற்கசன்‌ மாயையால்‌ பீமசேனனைக்‌ கட்டுதல்‌.) 

பீமசேனன்‌:--என்ன? மாயக்கயிற்றினால்‌ கட்டுப்பட்டு 
விட்டேனே ! இப்பொழு அ என்னசெய்வேன்‌ ! மகேசுவரனின்‌ 
பிரஸாகத்தால்‌ கிடைத்ததும்‌ மாயாபாசத்தை அறுக்கவல்ல தூ 
மான மந்திரம்‌ இருக்கிற. அதை ஜபிக்கிறேன்‌. ஜலம்‌ எங்கு 
கிடைக்கும்‌? இருக்கட்டும்‌. ஓ! பிராமணகுமார! உனது 
கமண்டலத்‌ திலிருக்கற ஜலத்தைக்‌ கொண்டுவா. 

பெரியார்‌:--இதோ ஜலம்‌. 
(பீமசேனன்‌ , அந்த நீரினால்‌ ஆசமனஞ்செய்து மாயையை விலக்பிவிடுதல்‌,) 

கடோற்கசன்‌:--ஓ! கயிறு விழுந்‌ அவிட்டதே!, 

நான்‌ இனி என்னசெய்வேன்‌! ஓ! புருஷரே| தாங்கள்‌ 
முன்பு (பிராமணச்சிறுவனுக்குப்‌ பதிலாகத்‌ தாங்களே வருவதாக) 
வாக்கு திசெய்‌ததை நினைத்‌அக்கொள்ளுங்கள்‌. 
னம்‌ பொழிவதற்காக உயர்க்ததான த்‌ கட்டுவது, 
தொன்றுதொட்டு வழக்கம்‌, [ 
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பீமசேனன்‌: சரியான சமயம்‌. எனக்கு இப்பொழுது நினைவு 
வந்தத. முன்னே செல்லுவாயாக. 
(இருவரும்‌ செல்லுதல்‌.) 
பெரியார்‌: பிள்ளைகாள்‌ ! பீமசேனன்‌ போகிறானே! நாம்‌ 
என்செய்வோம்‌? 
ஞூ ௬)ராகஷ$85ஐ௦௨ மரா வ 
மெ வாஹாஸலவீய- மாணெ யக | 


ஹஷவூயா திற நகொவய-ஒய ஸ்ரீ, 
ரஸா வஷ-திவமொவரஷ ௨ ஹலூல8॥ 


பொலிந்துவிளங்கும்‌ உக்ரெரூபத்‌ துடன்கூடினவனாயும்‌, 
கைவலிமைவாய்க்தவனாயுமுள்ள அரக்கனைப்‌ பொருட்படுத்தாது, 
மழைபெய்யும்போது அதைப்‌ பாராட்டாமல்‌ தன்‌ கொம்புகளால்‌ 


விலச்‌ க்கொண்டு உல்லாசமாகச்செல்‌ அற எருதைப்போல்‌ நடக்‌ 


இன்றானே ! 
கடோற்கசன்‌:--இங்கே நில்லுங்கள்‌. தங்கள்வரவை என்‌ 
அன்னையாரிடம்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. 


பீமசேனன்‌:---ஈல்லஅ$; அப்படியே செய்‌. 


கடோற்கசன்‌:--தோயை ௮ணு8) அம்மா! கடோற்கசனான 
நான்‌ வணங்குகிறேன்‌. வெகுகாலமாக நம்மால்‌ ஆகாரத்திற்காக 


விரும்பப்பட்ட ஒரு மனிதனைக்‌ கொண்டுவர்தேன்‌. 
ஹிடிம்பை:--(அரல்கத்தில்‌ வந்து) குழந்தாய்‌ ! வெகுராள்‌ வாழ்‌ 
வாயாக. எவ்விதமான மனிதனைக்‌ கொணர்ந்தாய்‌ ? 
கடோற்கசன்‌:--பார்வைக்கு மனிதனே; ஆயினும்‌ ஆற்றலினால்‌ 
அல்லன்‌. 
ஹிடிம்பை:--பிசாமணனோ ? 
கடோற்கசன்‌:--பார்ப்பனனல்லன்‌. 


ஹிடிம்பை: (அல்‌௨த) வனா ? 


மத்யம வியாயோகம்‌, 2b 

கடோற்கசன்‌:-—ழெவனல்லன்‌. 

ஹிடிம்பை: குழந்தையா ? 

கடோற்கசன்‌:--குழர்ையல்லன்‌. 

ஹிடிம்பை:--அப்படியானால்‌ அவனை நான்‌ பார்க்கிறேன்‌. 

(இருவரும்‌ போதல்‌.) 

ஹிடிம்பை: இர்தமனிதரைத்‌ தான்‌ கொணர்ந்தாயோ ? 

கடோற்கசன்‌:-— அம்ம ! இவர்‌ யார்‌ ? 

ஹிடிம்பை: அ றிவுகெட்டவனே ! இவர்‌ தெய்வமல்லசா ? 

கடோற்கசன்‌:- ஆ ! யாருக்குத்‌ தெய்வம்‌ ? 

ஹிடிம்பை:-உனக்கும்‌ எனக்குந்தான்‌. 

கடோற்கசன்‌:-- என்னகாரணம்‌ ? 

ஹிடிம்பை:-இஅதான்‌ காரணம்‌: (பீமசேனனை ரோக்‌) 
*அர்யபுத்திரரே ! வருக! வருக! ்‌ 

பீமசேனன்‌:-- ( உற்றப்பார்த்து ) இவள்‌ யார்‌? ஓ! தேவி 
ஹிடிம்பையா ? 

கஹாக௯௦ஷ ராஜரா_நா௦ ,8_கா௨மஹூ .நவதெ। 

ஜா.ககாற ஈணயா செவி! வ௨௲ாஷவொ _நாஸி_ததியா ॥ 

ஹே தேவியே! ஏராஜ்யமிழந்த, அடர்ந்த கானகத்தில்‌ 
சுற்றித்திரிறெவர்களான எங்களுடைய தாபம்‌, இரக்கங்கொண்ட 
உன்னால்‌ நாசஞ்செய்யப்பட்ட அ. 

ஹிடிம்பையே ! இது என்ன? 

ஹிடிம்பை:-(மீமசேனன்‌ காதில்‌) ஆர்யபுத்திரரே | இங்ஙனமே, 


* அர்யபுத்திரர்‌ என்பது பெண்டிர்‌ கணவனையழைக்க வழங்கும்‌ 


சொல்‌, 
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பீமசேனன்‌:--இவள்‌ ஜாதியில்‌ அரக்‌; ஆனால்‌ ஈடக்கையில்‌ 
அரக்கியல்லள்‌. 

ஹிடிம்பை:-—(கடோற்கசனை கோக்‌) வெறிபிடித்தவனே ! உன்‌ 


தகப்பனை வணங்குவாயாக. 


கடோற்கசன்‌:--ஓ 1 அப்பா! இருக.ராஷ்டிரர்பு கல்வர்களான 
காட்டுக்குக்‌ காட்டுத்தீ போன்ற கடோற்கசனான நான்‌ வணங்கு 
கிறேன்‌. குழந்தையாகிய எனது அறியாமையை மன்னிக்க 
வேண்டும்‌. 


பீமசேனன்‌:--குழக்தாய்‌! வா. வா. நீசெய்தகாரியம்‌ என்‌ 
மனத்‌ அக்கு உவக்த3த. (அவனைத்‌ தழுவிக்கொண்டு) இரு க.ராஷ்டி.ரரின்‌ 
பிள்ளைகளாகிய கானகத்துக்குக்‌ காட்டுத்தீப்போன்ற பிள்ளைகளைச்‌ 
சுந்தையரின்‌ மனம்‌ விரும்பிக்கொண்டிருக்‌கிறது; பி ள்ளாய்‌! 
மிகவும்‌ பலமும்‌ பராக்கரமமும்‌ பொருந்‌ தியவனாக இருக்கக்கடவாய்‌. 

கடோற்கசன்‌:-—௮.தக்‌கிரகக்கப்பெற்றேன்‌. 

பேரியார்‌:--இக்தக்‌ கடோற்கசன்‌ பீமசேனன்புதல்வனா ! 


பீமசேனன்‌:--(கடோற்கசனை கோக்‌) இந்தப்பெரியோரான 
கசவதாசரமை'' வணங்குவாயாக, 


கடோற்கசன்‌:--பகவானே ! வணங்குகிறேன்‌. 


பேரியார்‌:-—தக்தையையொத்த குணமும்‌ 8ீர்த்தியும்‌ வாய்ந்தவ 
னாக இருப்பாயாக. 


கடோற்கசன்‌:--௮ நக்சர௫க்கப்பெற்றேன்‌. 


பேரியார்‌:--ஓ ! விருகோதரனே ! என்‌ குலத்தைக்‌ காப்பாற்றி, 
உன்குல,த்தையும்‌ மேன்மைப்படுத்‌ தினாய்‌. கரங்கள்‌ போடறோம்‌. 


பீமசேனன்‌:-- 
௫.நாமஹா_தாஉலவ_த8 வவ-$8£ஷீகி,ி௦ம-2 ௮௦ | 


சூறா) ொ௨-ட௱_காஹாக௦ அகுவி)8) 28) தா௦॥ 
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இந்த மங்களமெல்லாம்‌ தங்கள்‌ அறுக்ரெகத்தால்‌ உண்டா 
னஅ. எங்கள்‌ ஆச்சிரமம்‌ சற்றுத்தூரத்தில்‌ இருக்கறது. அங்கே 
இளைப்பாறிப்‌ பிறகு போகலாம்‌, 

பேரியார்‌:--எங்களுக்கு உயிரைக்கொடுத்ததால்‌ போதுமான 


உபசாசஞ்செய்காய்விட்டது. நாங்கள்‌ செல்லுறோம்‌. 
(மனைவி மக்களுடன்‌ கேசவதாஸர்‌ வெளியேசெல்லுதல்‌) 


பீமசேனன்‌:--ஹிடிம்பையே! இங்கே வா. குழந்தாய்‌ | 
கடோற்கச! இங்கே வா. பெரியோரான கேசவதாசரை அச்சி 


மத்தின்‌ வாயில்வசை வழியனுப்புவோமாக, 


யயா_ந$_நா௦வ லவஹ8ுலெரா 
யயா ஹு.தீ நாவ லவொ ஹுதா | 
யமெகி,யாணாஃ வூலவ௦ 8 நாவி 
யாவ ஹாடு நஃ௱லமவா நாவெக; ॥ 


நதிகளுக்குச்‌ சமுத்திரம்‌ எவ்வாறு நாயகனோ, ஹோமத்‌ 

இரவியங்களுக்கு அக்கிரி எவ்வாறு எஜமானனோ, இர்திரியங்‌ 

களுக்கு மனம்‌ எவ்வானு தலைமை வதிக்தறதோ அவ்வாறே . 

பகவான்‌ உபேர்திரர்‌ (விஷ்ணு) நமக்குப்‌ பிரபுவாவர்‌, 
(எல்லோரும்‌ வெளியேறுதல்‌) 


மத்யமவியாயோகம்‌ ழற்றிற்று. 


உ 


கடவுள்‌ அணை 


மத்யமவியாயோகம்‌ 


நியாயவாதிமாகவும்‌ இராமேசுவரம்‌ தேவஸ்தானக்‌ 
கல்லூரி அத்தியக்ஷராகவும்‌ இருந்த 
ப்ரும்மஸ்ரீ 
Vy. 5, ராமஸ்வாமிசாஸ்‌ திரி, ந.க, ஐ ௩, 
அவர்களால்‌ 
வடமொழியிலிருந்து மொழிபேயர்க்கப்பேற்நது. 


செந்தமிழ்ப்‌ பிரகரம்‌--௬ட௫ 


= 


மதமைத்தமிழ்ச்சங்கமுத்திராசாலை, 
1987 
விலை அணு 2 


4] anes ங்மகாமோ பாபம்‌ 

்‌ க்க வமகாகைப ககக நோற்க 
வூயவ்றாப்‌ 

தும்‌ e.v 

போய கச்க க்ப்‌ 


உ 


முகவுரை 


a PL 0 இம அட்டை 


செந்தமிழ்கேயர்களே! உலகப்பிரசித்திபெற்றவராயும்‌, வெகு 
காலத்துக்குமுன்‌ விளங்கியவசாயுமுள்ள பாஸ்கவியால்‌ இயற்றப்‌ 
பெற்ற மத்யமவியாயோகம்‌ என்ற ஒரு சிறு ௨3) (இருசிய) 
காவ்யத்தைத்‌ தங்களுடைய கைம்மலர்களில்‌ அன்புடன்‌ சமர்ப்‌ 
பணம்செய்கிறேன்‌. தாங்கள்‌ இதைக்‌ கருணையுடன்‌ ஏற்றுச்‌ 
கொள்வீர்கள்‌ என நம்புகிறேன்‌. 


பாஸ்கவி, கவிச்சக்ரவர்த்தி காளிதாஸருக்கு வெகு 
காலத்அக்குமுன்‌ இருந்தவரும்‌ அவரால்‌ நன்கு பாராட்டப்பெற்ற 
வருமாவர்‌. காளிதாஸர்‌ தம்முடைய ““மாளவிகாக்நிமித்ரம்‌”” என்ற 
நாடகத்தின்‌ முன்னுரையில்‌, “உயர்ந்த புகழ்வாய்ந்தவர்களான 
பாஸர்‌ ஸெளமில்லர்‌ கவிபுத்ரர்‌: இவர்களின்‌ கிரந்தங்களை 
விட்டுவிட்டுத்‌ தற்காலத்துக்கவியான காளிதாலன்செய்யுட்‌ 
களில்‌ ஏன்‌ அபிமானம்வைக்கப்பெற்றது”? என்று கூறியிருக்கிறார்‌, 
மேலும்‌ காளிதாஸர்‌, தம்முடைய நாடகங்களில்‌ பல இடங்களில்‌ 
பாஸகவியின்‌ நடையைத்‌ தழுவியிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. பாஸ 
கவியின்‌ நடை மிகத்‌ தெள்ளி; சுவைமிகுச்தது. அவரால்‌ உப 


யோடிக்கப்பெற்ற உவமைகள்‌ மிகச்‌ சிறந்தவை, 


இதுவரை, அவரால்‌ இயற்றப்பெற்ற &ரபட) (தஇருசிய)காவியங்‌ 
கள்‌ பதின்மூன்று, திருவாந்தபுரம்‌ ஸம்ஸ்கருதவரிசையில்‌ அச்சி 
யற்றப்பெற்று வெளிவந்துள்ளன. ₹பாஸர்‌ என்று ஓருகவி 
இருந்ததேயில்லை. அரேகர்கள்‌ கூடி இவற்றை இயற்றியிருக்கக்‌ 
கூடும்‌' என்று பலவிதமான ஆக்ஷேபங்கள்‌ உண்டாயின. அவற்றுக்‌ 
குத்‌ திருவரந்தபுரம்‌, 82080116 curator, ப்ரும்மஸ்ரீ, மகாமகோபாத்‌ 
யாய, கணபதிசாஸ்திரியாரவர்கள்‌ தகுந்த சமாதானம்‌ கூறியிருக்‌ 
இருர்கள்‌. பாஸகவியென்று ஒருவர்‌ இருந்து, அவராலே இக்‌ 
காவ்யங்கள்‌ இயற்றப்பெற்றன என்பதை, ஆங்கிலகேயத்திலும்‌ 


ii முகவுரை. 
அமெரிக்காகாட்டிலும்‌ உள்ள ஸம்ஸ்‌இரு தபண்டிதர்கள்‌ ஆசேஷப 


சமாதானங்களைப்‌ பரி£லனைசெய்‌ அ, ஏற்றுக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 


வடமொழியில்‌ ஸா ரஷ) (சிராவ்ய) காவ்யம்‌ அதாவது 
காதுகளால்‌ கேட்டு ஆகந்திக்கத்தக்க காவ்யம்‌, உரு) (திருகிய) 
காவ்யம்‌, அதாவ து கண்களாற்கண்டு களிக்கத்தக்க காவ்யம்‌ என்ற 


காவ்யங்கள்‌ இருவ கப்படும்‌. 


ஸாவு (சிராவ்ய) காவ்யங்களில்‌ வண (கண்ட) காவ்யம்‌ 
என்றும்‌, ஓவா (லகு) காவ்யம்‌ என்றும்‌, மஹாகாவ்யம்‌ என்றும்‌, 


வ௦வ-௫ (சம்பூ) என்றும்‌ பலவகை உண்டு. 


ஊரு) (இருசிய) காவ்யங்களில்‌ ரூபகம்‌ என்று பத்துவகை 


யும்‌, உபருபகம்‌ என்று வேறு பத்துவகையும்‌ உண்டு. 


ரூபகங்களில்‌ முக்கியமானவை நாடகம்‌ பிரகரணம்‌ என்பன 
வே. அவற்றுள்ளும்‌ நாடகங்களே அதிகமாகக்‌ காணப்பெறும்‌. 
அவற்றில்‌ காளிதாஸரால்‌ இயற்றப்பெற்ற சாகுந்தளம்‌ முதலிய 


முன்‌ அநாடகங்களும்‌, பவபூதி இயற்றிய உத்த ரராமசரிதமும்‌ 
பெயர்பெற்றவை. 


பிரகரணவகையில்‌ சூத்திரககவி இயற்றிய மிருச்சகடிகையும்‌, 
பவபூதி இயற்றிய மாலதீமாதவமுமே முக்கியமானவை. 

தசரூபகங்களில்‌ இன்னஇன்ன ரூபகங்களுக்கு இன்னா 
ரின்னார்‌ காயகர்‌ என்றும்‌, அவற்றுள்‌ இன்னஇன்ன ரஸங்கள்‌ 
அமைக்திருக்கவேண்டுமென்றும்‌ விதிகளுண்டு. மேலும்‌ பல 
வேறுவகையான கோட்பாடுகளும்‌ உண்டு, விரிவஞ்சி அவற்றை 
இம்முகவுரையில்‌ விவரிக்கவில்லை. 

இப்பொழு அ மொழிபெயர்க்கப்பெற்ற திருசியகாவ்யம்‌ “வியா 
யோகம்‌” என்பது. 


அதன்‌ இலக்கணம்‌ சுருக்கமாக எடுத்து உரைக்கப்படும்‌. 


இதில்‌ வர்ணிக்கப்பெறும்‌ நிகழ்ச்சி பிரசித்தமானதோர்‌ கதை 


முகவுரை iii 
யைத்தமுவியதாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌; அதில்‌ தோன்றுநறெ 
பாத்திரங்கள்‌ (197௧108410 Personae) மிகவும்‌ கெம்பீரமானவர்க 
ளும்‌ தைரியம்‌ வாய்ந்தவர்களுமாயிருக்கவேண்டும்‌, ₹₹ம.2-1ஹ௦யி:? 
(கருப்பசந்தி) **வி8ற-4ஹ௦யி:? (விமரிசஸந்தி) என்பவை அதில்‌ 
இல்லை. டி.மம்‌ என்ற காவ்யத்தைப்போல்‌ அதில்‌ உயர்ந்ததான 
ரஸம்‌ (-காவ்யச்சுவை) அமைர்திருக்கவேண்டும்‌. பெண்பாலின்‌ 
காரணமாக அதில்‌ சண்டை நிகழக்கூடாஅு. பமசுராமனுக்கும்‌ தச 
சதமாமனுக்கும்‌, ஜனகராஜன்‌ வில்லைமுறித்ததற்காகப்‌ போர்‌ ஏற்‌ 
பட்டதுபோல்‌ வேறுகாரணமாகப்‌ போர்‌ நிகழவேண்டும்‌, ௮௮ 
ஒரேபகலில்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளைக்‌ குறித்ததாகவும்‌, ஒரே அங்கம்‌ 
(Act) உள்ளதாகவும்‌, அதிற்காணும்‌ பலநிகழ்ச்சிகளும்‌ பல பாத்தி 
சங்களால்‌ நிகழ்த்தப்பெற்றனவாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 

இவ்விலக்கணங்களெல்லாம்‌ இச்‌ இறுகாவ்யத்‌இில்‌ அமைக்‌ 
திருக்கன்றனவென்ப௫, இதை முழுஅம்‌ படித்‌தப்பார்த்தபின்‌ 
தெரியவரும்‌. 


செந்தமிழ்கேயர்களுக்கு இது உவந்ததாக இருக்குமானால்‌, 
பாஸகவியின்‌ வேறு காவ்யங்களையும்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்தமட்டில்‌ 
மொழிபெயர்த்துச்‌ செந்தமிழ்‌ வாயிலாக வெளியிடுவேனென்‌ 
பதைத்‌ தெரிவித்துக்கொள்ளுகிறேன்‌. 


7. 8. ராமஸ்வாமிசாஸண்த்ரி. 


தாத்தன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌, 898 


வேறு, 

1813 *கோதறவில்‌ வாங்‌ யுகைக்‌ குஞ்சரத்தாற்‌ குஞ்சரத்தாற்‌ 
கேத 9மிழைத்‌ திட்ட விராவணியை யன்று தவ 
சாதனத்தாற்‌ கொன்றபிரான்‌ றம்முன்னை த்‌ தும்முன்னைப்‌ 
பாதகந்தீ ரப்‌ பணிவார்‌ பாகம்‌ பணிவேனே. (௮0) 

1814 *மன்னிலங்கே சன்முதலா- மைந்தரையு மைந்தரையு 
முன்னிலங்கொ ளாதபில முன்பரையு முன்பரையுர்‌ 
தன்னானா லீந்தவரர்‌ தாவுறவே தாவுறவே 
யின்‌ அயிருண்‌ டான்குணங்கற்‌ நின்பம்‌ பயின்றேனே, 4 () 

1815 * அர்த முதலா யமைர்தானை யெம்மனோர்‌ 
பற்த மறுத்தாள்‌ பரனைச்‌ சுமிச்திரைதன்‌ 
மைந்தனொடும்‌ கான்போர்த மாதவனை மாதவனை 
யெற்தையையல்‌ லாதிறையுண்‌ டென்னாவே யென்னாவே.() 

1816 *காண்டகுபொத்‌ பூமடக்தை நற்பாரி கண்ணன்பே 
சாண்ட பழம்பதியு மந்தாம்‌ மந்தாமங்‌ 
கூண்டளிபண்‌ பாடுஅழாய்‌ கூராழி கைவலத்தே 
பூண்டதவன்‌ ௪ருளத்தே பூரியார்‌ பூரியார்‌. (௮௩) 

வேறு. 

1817 *௪க்கர நாகணைச்‌ தகைய வேதிய 
சக்கர நாகணை ச்‌ தலைய வேதிய 
விக்கமைத்‌ தென்குரு கூர்மன்‌ னேமவா 
விக்கரைத்‌ சென்குரு கூர்மன்‌ னேமவா. (௮௪) 

வேறு. 

1818 வாசவான்‌ நருகிழற்க முயசயிரா 

வதப்பிடர்மேல்‌ வைகும்‌ பான்மை 
நேசவான்‌ பதத்தினையும்‌ பெருநமகென்‌ 
நிகழ்வதற்கு நிகழ்பே ரின்பத்‌ 

i 4 யுடச்‌ குஞ்சரத்தாம்‌, - *மிழைத்த விராவணியை, புகழ்‌ 

வார்‌ பாதம்‌ பணிந்தேனே. மா, * இச்செய்யுளின்‌ முதலடி மூன்றாமடியா கவும்‌ 

இரண்டாமடி முதலடியாகவும்‌, மூன்றாமடி இரண்டாமடியாகவும்‌, மாற 
னலங்காரத்‌திற்‌ காணப்படும்‌, * தகைத்தலத்தின,  தகைத்தலத்தின, மா. 
50 ்‌ 


804 


1819 


1320 


குருகைமான்மியம்‌. 


தேசவான்‌ பதத்திருப்ப விரும்புமரும்‌ 
பெதலொருகாட்‌ டிருவின்‌ கேள்வா 
கேசவா வெனக்‌ டைப்பப்‌ பிறர்பெயரென்‌ 
புன்சுகத்தாற்‌ செத்து மாறே. (௮௫) 
ஆணா நிலையிறந்த பகிரண்ட 
கோடிகளை யகத்திட்‌ டோங்கும்‌ 
பூசணா செழும்பணையா லிளக்களிரிற்‌ 
பசங்குழவிப்‌ பூட்ச பூண்ட 
காரணா காரியமா யெவுலகத்‌ 
அயிர்கடொறுவ்‌ கரந்த செய்கை 
நாரணா வினையேனை யடிமைகொள த்‌ 
அணிந்ததற்கென்‌ னவிலு வேனே. (௮௬) 
ஏதவா வருணிலைமைத்‌ தாங்கதைமீத்‌ 
தழிவிலதா மின்ப வீட்டின்‌ 
மீதவா வினையினைந்தோர்க்‌ கிந்திரையா 
ளொடுஞ்திறந்தவ்‌ வீடே நல்கிப்‌ 
பேதவான்‌ பதம்விழைந்தோர்க்‌ கவையளிப்போ 
ரகத்திறையும்‌ பிரிவி லாத 
மாதவா மாயவா நினக்குதவும்‌ 
படிக்கொருகைம்‌ மாறண்‌ டாமே. (௮௭) 
தூவிந்தா டரவிதழி புனேவேணிச்‌ 
சிவன்முதலாம்‌ தூயோர்‌ கேட்பான்‌ 
மாவித்தா சலமெனவே பணை த்தகரி 
மூலமெனா மம்மர்‌ கூர்க்தா 
வாவிந்தா வந்தனென்‌ நறிடர்தவிர்த்தாய்‌ 
நினையடுக்க யாயர்‌ கோவே 
கோவிந்தா கோவிந்தா வெனவுசைப்பார்‌ 


பெறுக்க தியைக்‌ கூறொ ணாதே. (௮௮) 


1622 


1825 


1624 


தாத்தன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌. 395 
வேறு, 
முட்டுவார்‌ புனல்பருகி யற்றைநா ளையிலலை 
முற்று பெறு தியெனவே 
மட்டுவார்‌ மலரயனை மிக்கநா பியிலருளும்‌ 
வைப்புநீ யெனுமுதன்மையாற் 
சிட்டராய்‌ மறைமொழியி னுட்பமா முடிவுதெளி 
சிற்குணா திகமுடையராய்‌ 
விட்டூிவே யுனைநினைவு பெற்றுளார்‌ பிறபொருளை 
மெய்ச்‌ அவாழ்‌ பவையுமுளவே. (௮௯) 


வேறு, 
சதுமாமறை யுண.சாவொரு தனியாயெரீ 
பொ.தவாய்வினை பலவாநிலை புரிவாய்மையினா த்‌ 
கதுவாய்பட முஅநீர்கவர்‌ கருமாமுகிலே 
மதுசூதன நினையார்மதி கொடுசூழ்பவசே. (௯0) 
வேறு, 
முருகிற்‌ பொலிவான்‌ முளரிப்‌ பெருமான்‌ முடியிற புனலாரா 
வொருவப்‌ பெறுபா ருயிர்கட்‌ குயிரா யுறவற்‌ அளனாவாய்‌ 
பொருவிற்‌ கதைவாள்‌ வளைசக்‌ கரநீ புனையப்‌ பகையாதே 
திரிவிக்கிரமா மறையைத்‌ கெளிவார்‌ தெளிதற்‌ கரியானே.() 


வேறு, 

ஏமமே வியவில பூதகோ டிகளகவு 
மேகமா ணுருவமுளமீ 

பூமனா புகலிலணு வாயவா ராயிர்புகும்‌ 
பூதமே யுணர்வினுணரார்‌ 

சேமமா யெகுலிச பாணியோ டிடர்பெருகு 
தேவரா னவர்மகிழவே 

வாமனா வெனவுருவ மானவாழ்‌ வினையரிய 


மாயையாய்‌ மொழிவர்சிலரே, (௯௨) 


800 குருகைமான்மியம்‌. 


வேறு. 
1826 பூத மயம்புணர்‌ பாக முணர்ந்‌ அயிர்‌ 
போக முறும்படிவாழ்‌ 
பேத முணர்ந்துணர்‌ வோடு கலந்துணர்‌ 
பேருணர்‌ வென்பதையே 
நாகன்‌ மொழிர்தருள்‌ வாய்மை தெளிந்தரு 
ணாகரி கம்பொறைசால்‌ 
சீதர னென்றனை நாடி யுணர்ந்தவர்‌ 


சீர்மை விளம்பரிதே. (௯௩) . 


வேறு, 
18.7 பொருணிலா துடலுமிள மையுகிலா தெனுமுணர்வு 

புணர்லொர்‌ நிலைமை யெனவே 

மருணிலா வியநிலையின்‌ மறுகுவார்‌ தமையுமொரு 
மனுவெனா நினையும்‌ வகையா 

சருணிலா வியத திய ௬பயபா அகைமுடியி 
லணிகிலா ரமரர்‌ தொழவாழ்‌ 

இருடிகே சனையும்வழி படுலொர்‌ பரமபத 


மிவர்களோ பெறுவ ரினியே. (௯௪) 


வேறு, 
1828 பொற்பவோரறிவன்‌றியுமற்பநாணிலை தங்கிய 

புற்குமுததிவின்பொறைகர்‌ 

கற்பகாலமுறும்பிரமற்குமேகமயம்பயில்‌ 
கத்தனாமினையென்ப திலா 

வற்பு தாமறையும்புகழ்சிற்குணாுவுலகந்தொழு 
மச்சுதாவெனதைந்தளிதோய்‌ 

பற்பநாபசெழுக்‌திருவு.தீதமார்பநின்னொண்க ழல்‌ 


பற்ற வாரைவணங்குவனே. (௯௫) 


1829 


1830 


1831 


தாந்தன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌. 807 
வேறு, 
தேமே வியமலர்‌ வாழ்வா னெனமறை 
தேர்வா னெனகிசைசார்‌ 
நாமா துறைதனி நாவா னெனவுறை 
ஞானா திகனுமலாற்‌ 
பூமா துறைதிரு மார்பா நிலமகள்‌ 
பூமா னெனவருவாய்‌ 
தாமோதரவுனை யாமோ புலவர்க 
டாமோ புகழ்வனதுவே. (௯௬) 


வேறு. 
பேபலவாய்த்‌ திருவுருவம்‌ பலவாய்‌ நாட்டும்‌ 
பெருவினைபற்‌ பலவாகப்‌ பெருகும்‌ வாசத்‌ 
தார்பலவா யூர்தியனம்‌ புள்ளே றென்னத்‌ 
தகுபலவாய்த்‌ தானமுமோர்‌ மூன்றே யாகிக்‌ 
கார்பலவாய்‌ மலைபலவாய்க்‌ கடல்க ளேழாய்க்‌ 
கனல்புனல்மண்‌ விண்கடுங்கா லான காட்சிப்‌ 
போர்பலவாந்‌ இறந்தொலைத்த நேமி யானைப்‌ 
பொறையுடையோ னிறையுணர்வாற்‌ புகழ்ம்த்‌ போழ்தில்‌.(௯௭) 


வேறு, 

இனகரனொண்‌ மதியோடு மிருபுடையும்‌ வரமேனி 
இகழ்கமல மலர்வேலையோர்‌ 

கனகவட வரைமீதி னுலகமெழில்‌ பெறுவீ தி 
கருதிவரு வதபோலவே 

தனதிரிரி வளைமாடு பொலியவவ யவவாழ்வு 
தழையவுயர்‌ கருடேசன்மேல்‌ 

வனசமலர்‌ மகண்மார்பி னிலகநில மகடோளின்‌ 


மருவவவன்‌ முனமேவினான்‌. (௯௮) 


808 குருகைமான்மியம்‌. | 


1832 வசமருவு திருஞான மதலைவிழி களிகூர 
மதுவொழுகு மலர்தூவியே 
சிரமருவு கானா யரிகரிய தெனவோகை 
சிவணுமுரை யொடுதாழவே 
பிரமமுத லவர்காண மகரசல நிதியூடு 
பெரியவிழி அயில்கூருமால்‌ 
பரமபத மிசையேத னருகுவளர்‌ தமராய 
பதவியரு ளியதாமதகே. (௯௯) 
வேறு, 
1833 வண்டி ருந்திமிர்‌ கமலைநா யகன்பத மணந்தோன்‌ 
றொண்டி ருந்தவா றையுமிறை வளத்தையும்‌ அதித்தட்‌ 
கொண்டி ருந்தவத்‌ தினர்நக ரினைவலங்‌ கொளயாங்‌ 
கண்டி ருந்தவச்‌ சலஞ்சலம்‌ யாதெனக்‌ கழறும்‌,. (௧௦௦) 
பதினேழாவது: 


௫ 


தாந்தன்ழத்திபேற்றசநக்கம்‌ மற்றும்‌, 


௧௮. சங்கன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌, 


1834 சேடன்‌ றரிமே தினியுட்‌ கமலப்‌ 
பீடன்‌ றருபீ டுடைவீ ரருண்மா 
மூடம்‌ பயின்முன்‌ பருண்முன்‌ பெனலாம்‌ 
வேடம்‌ பயில்வா னொருவே டனுளான்‌. 


1835 வேரிக்‌ கமலத்‌ தயன்வீ ரரெனப்‌ 
பாரிக்‌ தவர்தம்‌ படிமங்‌ கடொறும்‌ 
வாரித்‌ திறலா னதையோர்‌ வடிவம்‌ 
பூரித்‌ சுவனென்‌ ௮லகம்‌ புகழ்வான்‌. 


1836 சரமே தகுஈன்‌ செவிரா சிகண்வாய்‌ 
கரமே தகுகா லினொடுங்‌ கதஇிகற்‌ 
அரமே தகுவெற்‌ புறினொப்‌ புளதாம்‌ 


வாமே சகுமெய்‌ யொடுலா வருவான்‌. 


1837 ஊழ்ஈா டலுறா அயிருண்‌ டுழனாள்‌ 
வாழ்கா ளெனவே மகிழ்வான்‌ முஅரீர்‌ 
சூழ்ஈா னிலமீ அயிர்‌ அய்‌. த்‌ திலனேல்‌ 
வீழ்ரா ளெனவே விழியுர்‌ அயிலான்‌. 


1838 *செங்கேழ்‌ ளெர்வே ணியனா ணுருவிற் 
பைங்கே முமையா ளொருபா கமெனச்‌ 
சங்கே தமடைர்‌ ததிவன்‌ சமரிற்‌ 


இங்கே று வனென்‌ ெதிரெண்‌ ணியதே. 


1839 இகனா டியெழும்‌ தெதிர்திக்‌ னையே 
யகனா டியுயற்‌ கரிதென்‌ றரனார்‌ 
குகனா அமுகன்‌ கொடுகோ னுறமான்‌ 
மகனான்‌ முகமா இரம்வைத்‌ அறைவான்‌. 


1840 விளர்வா ௭ணவன்‌ பிடர்மேல்‌ வெறிவண்‌ 
டுளர்ராண்‌ மலசைந்‌ தருமீ ழலுலா 
வளர்வாழ்‌ வெவனா மெனவா சவனுர்‌ 
தளர்வான்‌ விழிசர்‌ ததமுற்‌ அயிலான்‌, 


(௧) 


(௩) 


(௪) 


(௬) 


(or) 


குருகைமான்மியம்‌. 


1841 படர்வா னவர்தா னவர்புண்‌ படவே 
யடலான்‌ மிடலா லடுபோ ரொலியாற்‌ 
சுடர்கால்‌ கனல்‌!கா லொடுபார்‌ சுலவுங்‌ 
கடல்கா ரெனநா வலர்கண்‌ னணுறுவான்‌. (௮) 


1842 ஊழைப்‌ புறனுர்‌ துதவத்‌ அறவோர்‌ 
பீழைப்‌ படுபே அறல்கண்‌ டிமையோர்‌ 
கோழைப்‌ படுகண்‌ கலுழ்நீர்‌ குலவான்‌ 


மோழைப்‌ படவீழ்‌ வளனா மு.ுநீர்‌. (௯) 
1843 தோலா திகலுட்‌ டழலைச்‌ சொரிகட்‌ 


காலா சையிலெண்‌ கடவுட்‌ கரிதம்‌ 
பாலா ருயிர்கொள்‌ வனெனப்‌ படைகொட்‌ 
டேலா வகைவன்‌ பிறகிட்‌ டனவே. (௧0) 


1844 பற்பத்‌ இயின்வா ணிலவும்‌ பகர்வெஞ்‌ 
சொற்பத்‌ தியினா ரழலுஞ்‌ ? சுழல்கட்‌ 
பொற்பத்‌ தியினீள்‌ வெயிலும்‌ பொறைபெற்‌ 
அற்பத்‌ தியதா யுடனின்‌ அகுவான்‌. (௧௧ 


1845 முதுகைக்‌ கரிரன்‌ முகனத்‌ தனெனு 
மதுகைச்‌ சவன்மன்‌ களமுற்‌ றதுதிண்‌ 
செதகைக்‌ கடுவே டுவன்வெஞ்‌ சினகஞ்‌ 
சதூகைப்‌ படின்வென்‌ றடுமென்‌ றதனால்‌, (௧௨ 
1846 சூழிக்‌ கரியொன்‌ அரிதோ லினன்வேள்‌ 
பூழிப்‌ படுத்‌ பொழிகண்‌ ணனெனப்‌ 
பாழித்‌ தறுகட்‌ படர்தி யடல்கண்‌ 
டூழிக்‌ கனல்வா ருதிபுக்‌ கதுவே. (௧௩. 
வேறு, 
1847 புண்ணாறுங்‌ கொழுங்குருதிச்‌ சுடர்ப்படையு 
மடுகளத்துப்‌ போரே றன்னா 
னண்ணார்தங்‌ குடர்குழம்ப வயிரவழற்‌ 
பிழம்பெறியு ஈயனக்‌ கூற்றும்‌ 


்‌ [பி-ம்‌.] 1 பர ரொடுகால்‌ எலவுங்‌, சா, 3 சுடர்கட்‌, சா, 


உ 


மஅரைத்தமிழ்ச்சங்கத்‌ த 
1936-ஆம்ஹு ஆகஸ்டுமாத வரவு செலவு கணக்கு, 
ட்‌ ன தோ ர இ ச வவ னலா எநி ர ர அல வர ரன ர ன இத்ததட ன 
விவரம்‌. ! 1980. | 1985 விவரம்‌ [௯ | வ 
்‌ ஆகஸ்டு ஆகஸ்டு ஆகஸ்டு ஆகஸ்டு 


1 


I GENERAL SECTION: . 


கண்டபடி வரவு; 


ட. யுதுக்சோட்டை ஸ்டேட்டி, 
ட்டி 1990-ம்‌ ஸூ 
அக்‌ (1) சங்கம்மானேஜ்மெண்‌ 
டாபீஸ்‌ இப்பக்‌ இகட்குச்‌ சம்பளம்‌ 


cp அனா வாகைைலனைவவா யாவகை 


ce 


செல்லாக்கிய து 197] 8... 
(2) சங்கக்‌ கலா சாலை 
உபாத தியாயர்கட்குச்‌ சம்பளம்‌ 1 
செல்லாக்கெது Ka 2201. 4 
| (3) Stationery, contingen- 
91% cies வக்ப்‌ செலவு க்‌ 


கிகி 3 


0, மசராஃறஃா- ஸீ. ம, M.: 
கோபாவூரு ஷ்ணச்சோனா 
ரவர்களிடமிருச்‌,து 1936 ப 
ஷ்‌. ஆகஸ்மொதர் இக்கு 
ரூ 10 


அ 


(2) பாக்கில்‌ போடப்பட்டுள்ள 
தொசைக்கு வட்டிவசையில்‌ 
வரவு 

சல்சக்‌ காலீயிட,ச்அச்கு மத 
வாட்சை வரவு 
(4) Miscellaneous வமவு 


(9) 


மொச்தம்‌ ந. . 


II: EpitoRIAL SECTION : 
20 
(1) செர்சமிழ்ச்‌ சர்தாதார்களிட 
மிருந்து சந்தா வகையில்‌ வரவு, 
(2) சலசப்பதிப்பப்புச்சககலள்‌ 
விற்தவஸகவில்‌ வாவு 
(8) செர்தமிம்ப்‌ பயி தி 
வித்தவகையில்‌ வரவு 


18 


மொத்தம்‌ ந. | 


488 


தபால்‌, ,சர்‌,தி வசையிற்செலவு 


மொத்தம்‌ ரூ 


77 EpIroRIAL SECTION: 


(1) கை ஆபீஸ்‌ வாக 
சி்‌ செல்லாக்கியது 
(2) சங்கப்ப திட்புப்புத்தசங்கள்‌ 


அசிம்சம்பர்த. மாக ஸ்டேஷ 
னெரி கண்டின்ஜன்ஹிவகையிற 
செலவு. 


(8) ஆ சம்பந்தமாக க்கட்‌ 
பைண்டிங்கூலிவசையிற்‌ செலவு, 
(4) தபால்‌ தச்‌ இவசையிற்‌ செலவு 


மொத்தம்‌ ஐ. ... 


488/12 


க 
ப அவவை வை வக்க கள்‌ 


| அவை வசை 


389111 6 


—_— அவை, 


8 


25014 8 


அவம்‌. 


Hi PES SFCTION : 


III PRESS SECTION : 
(1) அச்சாபீஸ்சிப்பர்‌ திகளும்‌ Si 
சம்பளம்‌ செல்லாக்யெது 3 


(2) ஷே. ஆபிஸ்‌. Stationery 
Contingencies வகையிற்‌ செலவு, 


வை அயன 


அகமொ,்தம்‌ வரவர. ஃ 


கைய்ருப்பு ரூ. 


| 

மாஈ அாம்பச்திலிருர்‌ ச . ப 
1 

Ke 


ஆகமொழ்சம்‌ ரூ. .. 


| என்னார்‌ 


| 


அலைவதை தைக கைகைகைகைகை கைய கைக வையை கை 

சூதிப்ப:--மேலேசண்ட விவரப்படி இம்மாதமுஉவில்‌ மீதி இருப்பு ரூ. 1091--8--5 தலீ, மதுரை 34, R, C. 0, கயல்‌ அட்டிச்சாச Nixed Deposite 
கைச்சப்பட்டூள்ள மூகிரனற்சன்‌ (1) ரூ. 2501150, (2) கூ, 1050--0--0; 
தனம்சன்‌ மக. 10000. (2) க. 10000, (8) கு. 5000, சசாசைச்கூடி மசா£சாஎஈஸ்ரீ மர, அப, ரசம்‌, சசரசயணன்செட்டியசாலர்சலின்‌. ரெச்கூன்‌ ௮ய்மேன்சடையில்‌ எட்டிச்குச்‌ 


சொடுச்கப்பட்னென மூலதனம்‌ ரூ, 1200 ஆகும்‌. 


Audited and found correc, 
V, 5. RAMASWA\IT, AUDITOR, 4—9—’96. 


1369 


01119) 9 


9500 9 2011] 4 8 


| 7) டு மாசமுமீவில்‌ மீதியிறாப்பு ந... 


"தெ வலைவவைவைவையய. (ண னா 


*By M. R. 0. 0. Bank 
Pass Bk. in current 


account Rs. 1651- 0- 0 
Cash on hand Rs. 40- 4-5 
1691- 4- 5 


11 


[6 9, 2011 


| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


நல்‌ 


மதுரையிலுள்ள இசதயன்‌ பாம்கல்‌ வட்டிச்சாச 111160 Depositல்‌ வைச்சப்பட்னென மூல 


LAKSHMINARAYANAN, 


MANAGER, 2—9—’86. 


40. இருமாவிருஞ்சோலைமலை அழகர்பிள்ளை தீதமிழ்‌ 


ச்‌ 
ந 


மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கத்தில்‌ விற்கப்பேறும்‌ புத்தகங்கள்‌. 
11. சேந்தமீழ்ப்பாசாரம்‌. 


1. ஐர்‌தணையைம்பது (உரையுடன்‌) ச _~ 040 
2. கனாழால்‌ (5) இனியதுநாற்பது (உரையுடன்‌) 0 8 0 
3. *வளையாபஇச்செய்யுட்கள்‌ . பு “ 
4, புலவராற்றுப்படை க க ஷூ 0:90. 
6. ரேயிநாதம்‌ (உரையுடன்‌) .., லல 012 0 
7. தஇிருநூற்றந்தாதி (ண்பன்‌) So e060 
8. திணைமாலை நூற்றைம்பது (உரையுடன்‌) 0௮ ௮0 
9. அழுமானவிளச்சம்‌ 010.0 
10. அட்டாங்கயோசச்கு றன்‌ Se 0 2 0 
11. *விவசாயாசாயன சாஸ்திரச்சுருக்கம்‌ sae 
12, “பன்னிருபாட்டியல்‌. ௦ 
18. சான்மணிக்கடிகை (பழைய உரை) ப 04 0 
14 முத்சொன்ளாயிரச்செய்யுட்கன்‌ ள்‌ Aa 10 
15. இருச்செர்திற்சலம்பகம்‌ . ... 05 பட 
16. இருவாரூருலா 080 
17. 'சுகசர்தர்சனதிபிகை - 012 0 
18. இயற்கைப்பொருட்பாடம்‌.., 02 உ0 4 0 
19. சேவையுலா ... Sp en 03.0 
20. கரிவிருத்தம்‌ ... க்‌ ்‌ 0 ௪ 
21. தெம்பரப்பாட்டியல்‌ (உரையுடன்‌) .ஃ (1 
22. *இருக்கலம்பகம்‌ (ஷூ) பர்க்க ம ம]. 
23. *விக்கிரமசோழனுலா க i 2 ்‌ 
24. குருமொழிவினாவிடை te SAA IA 
25. கேசவப்பெருமான்‌ இரட்டைமணிமாலை,,, வட்ட அம. 
26. தஇிருச்சணிகைச்‌ இருவிரு,ச்சம்‌ ட்ப 0ம்‌ 0 
27. மதுரைதீ கிருட்பணிமாலை... ப்பி 12000) 
28. *சஈ திராலோகம்‌ ன்‌ ப்பட பப 
29. *சோழவம்சசரித்‌ இ தகுக்கம்‌ os 
£0. ஞானாயிர்தக்கட்டளை sas ர்‌ ழ்‌ 0.3 0 
81. பாண்டியம்‌ ... £5 ட்டி த எழு 
82. மரீஷாபஞ்சசம்‌ 2 3 080 
88. வேளிர்வரலாறு ne (ப aii Se 
84. அகப்பொருள்வீளக்கம்‌ .. ல aoe Noa 
85. £திருமர்திரதாறுபாட்கெகுரை ‘ os 
86. உவமானசங்கிரசம்‌ எ ்‌ ல be 1) 
87. மாறனலங்காரம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ ,% 4.80 
88, இருப்புல்லாணிமாலை ட க ~~ 020 
89. *பழமொழி மூலமும்‌ பழையஉரையும்‌(முதல்‌ 100 செய்‌) 1 0 0 
080 


[P=] 


41. பொருட்டொசைறிசண்டு .., க 060 
42. அகராதிநிகண்டு ட்ப ப யம்‌. 
43. மேசகவிடுதாது த ன உட 20 
தீக்‌. இருக்குற்றுலமாலை as அ கர்ப்ப 10-03) (0) 
45, தண்டலையார்சதகம்‌ dae ற்‌ ~~ 04 0 
46, இராமோசச்சம்‌ ச ட 0 2. 0 
47. பழமொழிமூலமும்‌ பழைய உரையும்‌ (2-வது 100செய்‌) 1 0 0 
48. சேதுஈாம்‌ சமிழும்‌ க த 060 
49, *சடைவள்‌எலார்சாலம்‌ வ - 06 0 
50. தமிழரும்‌ ஆர்திரரும்‌ ட்ட்ப ட 040 
51. மதன்ககுனரமணி ce க - 10 0 
52. கூடற்புராணம்‌ பப்ப ட்‌ 010 0 
58. இருவள்ளுவர்‌ soe oo ~~ 060 
ஷே ஆக்ஜலெத்தில்‌ க ப்‌ 060 
54, அரும்பொருள்வினக்க நிசண்டு 1 ௮ 0 ௭! 
559. மாறனகப்பொருளும்‌ திருப்ப இக்கோவையும்‌ 22௪10--12-0 
6. பாப்பாவினம்‌ க ப்‌ ௪ 0400 
7. மதுரைமும்மணிக்கோவை... த உ.0:. 0 
58. பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ ... ப்‌ கெட OBO 
59. கடம்பர்கோயில்‌ உலா ... 2 - 06 0 
60. சங்கரரயினார்கோயில்‌ அந்தா படப்‌ 06 0 
61, கலைசைக்கோவை SE உ se AEA AO) 
62. பெருர்தொகை ழ்‌ ச po ADO 
63. குஉக்கொடுத்தராய்ச்சியொர்தோ த திரப்பாமாலை AS (0) 
64. ரொமலைக்‌ கோவை ப ஸ்‌ ௨012 0 
65. மத்யமவியாயோகம்‌ ல கள A 


* இவ்வடையாஎமிடப்பட்டவை இப்போது கைவசயில்லை, 

தறிப்பு:-1. சங்கத தினின்‌ று மாதமொருமுறை அறிய பெரிய விஷயல்‌ 
களைச்சொண்டுவெளியாஇவரும்‌ இச்‌“ செர்தமிழ்‌ ”ப்பத்‌திரிகைக்கு வருஷச்‌ 
சர்‌ சா ஐ. தனிப்பிர தியின்‌ ரயம்‌ அணா 8, வெளிநாகெளுக்கு வருஷச்‌ 
சந்தா இ, 4-8-0. இதுவரை 83 தொகுதிசள்‌ பூர்‌ தீதியாயிருக்கன்‌ றன. 
இவற்றன்‌ 1, 2, 3, 7, 8, 9, 10, 16-ம்‌ தொகுதிசன்‌ கைவசயில்லை, பைண்டு 
செய்யப்பெறாததொகு திகள்‌ தொகுதி 1-க்கு ஐ. 4--0--0-வீ.சமூம்‌, பைண்டு 
செய்யப்பெற்ற தொகுதிகள்‌ தொகு தி 1-க்கு த, 412-0 வீதமும்‌ விற்கப்‌ 
பெறும்‌. வி. பி. சார்ஜ்‌ பிரத்தியேகம்‌, 

2, சங்கப்பிரசுமம்‌, செர்சமிழ்ப்பிரசுரம்‌, செர்தமிழ்‌ முழுத்தொகு இ 
இவற்றுள்‌ ஒல்வொருபுத்தகத்திலும்‌ ஒரேதடவையில்‌ 10 பிரதிகளும்‌ அதற்கு 
மேற்பட்டும்‌ வாக்குவோர்கட்கு மொத்தக்‌ ரெயத்தொகையில்‌ 100க்கு 10 வீதம்‌ 
கமிஷன்தன்ணிக்கொடுக்கப்படும்‌, 

8. சல்சப்பதிப்புப்புத்தகல்களை, ஒரு ரூபாய்க்கும்‌ அதற்கு மேற்பட்டும்‌ 
வாங்குவோர்கட்கு, ரூபா ஒன்றுக்கு அரை அணா வீதம்‌ கமிஷன்‌ தள்ளிச்‌ 

ர்‌ ப்படி ற்‌, ன்‌ 8) 1 
கிழத்தி லக்ஷ்மீ நாராயணையர்‌, மானேஜர்‌, 


